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OBLLIASX XAPAKTEPUCTHUKA PABOTHI

CoBpeMEHHBINf  3Tanm  pa3BUTHA  JIMHTBHUCTHUKM  XapaKTepH3yeTCs
MHOTOYMCICHHBIMM MOMBITKAMHM YYEHBIX 33aHOBO OCMBICIHMTH TpPaaMIIUMOHHBIE
A3BIKOBLIE ITOHATHS M ABJIEHUS C MO3MUMHA KOrHUTHBHOro noaxoaa. He asnsercs
HCKITIOYeHHeM U Teopus nepeBoga. KOrHUTMBHBIN acmekT IepeBoia
¢$pazeonorn3MoB HEAOCTATOYHO U3YYEH U IIPEACTABIAET HECOMHEHHBIIT HHTEpEC
B COBpeMeHHON nuHreBucThke. JlocTaHOBKA M OCBelleHHE 3TOH IpoGrneMsl
HeoOXOmuMBl, NpeXHe Bcero, mid omnpeaeneHus HauOonee 3¢dexkTUBHOMN
repeBoq4EeCcKOif CTpaTerMd IpM BOCHPOM3BENEHUM TOr0 WWIM HHOTO BHAA
uHdopMalyy, 3aJI0XKEHHOr0 B CEMAaHTHKE (PPa3eoNOrnyecKX eAMHHL, KOTOpble
yHnoTpeO/sioTcss B TEKCTE-UCTOYHUKE. OTHM ONpeAesiaeTcsi aKTyalbHOCTh
OaHHOH paboTHI.

O6bexkTOoM Hauero HCCJIeA0BaAHUA ABJLTIOTCA aHIJIHICKUE
dpaseonormyeckie €IUHUILI U UX NEPEBOMYECKUE COOTBETCTBHSA, B KauyeCTBE
npeaMera  U3YYEHUs  pacCMaTpuBaeTCs  peanu3auMsas U JaibHelimnee
pa3BepThiBaHUe (YHKIIMOHATBLHO-KOTHUTHBHOIO MOTEHIMANa $pa3eonormiecKkux
€MHUIL B IIEPEBOJIC.

OcHoBHAasA Le/lb JUCCEPTALUH 3aAKTIOYAETCA B aHATH3e HYHKUIHOHAIBHO-
KOTHUTHBHOIO IIOTEHLMANa aHIIUHUCKUX (pa3eoNoruyeckux enUHMIl, ero
pealu3anMy M JHUHMII AAIbHEHINEro pa3BEepThIBAHUA B TEKCTE-UCTOYHMKE, HU
06BeMa, crnocobOB U CPENCTB €ro BOCHPOU3BEACHHUA B TEKCTE MEpeBoaa.

JIns DOCTIKEHMS MOCTAB/ICHHOM e B IMCCEPTAIIMOHHOM MCCHeA0BaHUH
pemaeTcs pan 3aaav: _

- ONpeNeNuTh TEOPETHYECKUE TNOCHUIKM M pa3paboTaTh METOIUKY
HCCIIeIoBaHMA (QYHKIIMOHAIBHO-KOTHMTUBHOIO IMOTEHUHMaNa ¢pa3coJOrHyecKux
EIMHUIL ¥ €T0 PeaM3aLMy U JIMHUMN NaIbHENIIEro pa3BePTHIBAHMA B TEKCTE;

- ppoaHanu3upoBarh  (QYHKIHOHANBHO-KOTHUTUBHBII  MOTEHLMAN
aHrnuiickux ¢pa3’eoJIOrMYecKUX €OUHHMIL M MX PYCCKMX IIepEeBOMYECKUX
COOTBETCTBHIA; .

~ COMOCTaBUTHL M OIMCATh CXOACTBA M pasnuuMsi B obObeMe, criocobax M
CpeACTBaxX pealu3alyy M JUMHUi nanbHeimero pa3sepTeiBaHus PyHKIMOHANBHO-
KOTHHUTUBHOrO TIOTEHLHANAa MCCIEOYEMBIX aHIJUMUCKUX (pa3eoornyeckux
€OUHUIl U UX PYCCKUX MEPEBOMYECKUX COOTBETCTBHUIA;

- YCTAHOBUTH MOJENHU MEPEeBOAa aHMIMICKHX (Pa3eoJOrMdeCKUX €IUHHUIL
Ha pPYCCKUMH A3BIK M ONMCAaTh I[epeBOMYECKHE TpaHcopMalud, KOTOpHIE
UCITOJIB3YIOTCS IS JOCTHDKEHMS aieKBaTHOCTH NepeBOa.

Teoperuyeckoii 6a30ii HacTOAIIEIO0 AUCCEPTALIMOHHOIO HCCIICAOBAaHUA
IOCTY>XWiIH (pyHIaAMEHTalbHBIE TPYAbl B OOJAaCTHU KOTHHUTUBHOH JIMHIBUCTUKH
Kubpuk A.A., Ky6psaxogoii E.C., ITonoroii 3.1, CrepuuHa H.A, Bex6unxoii A.,
Jlaxodda [Ix., Jlanrakkepa P., YUenku A. u ap., mo mpobieMaM ¢pa3eonoruu
Anedupenko H.®., Amocosoit H.H., Bunorpanosa B.B., XKykosa A.B., Kynuna
A.B., Tenua B.H., no teopuu nepesona Komuccaposa B.H., JlatsimeBa JLK.,
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Peuxepa S1.H., Tep-Munacosoit C.I'., ITomosnua A., Topona II., Oxo V. u
MHOTHE OpYyTrHe.

Hayunast HoBH3HA paboOTHl OTpaXkeHa B IIOJOXEHHUAX, BHIHOCHMBIX Ha
3aInUTYy.

Ha 33Ty BeIHOCATCA CJeNyloIMe MOJI0OKEHUS

1. Coueranue TpagWIIMOHHOrO M KOTHHTHBHOTO METOIOB, MX Hayrmoro
MHCTPYMEHTApHs B H3y4YeHHUH JIEKCHKM H (pa3eosorud oCcoGeHHO BaKHO JUIA
3¢ HEKTUBHOCTH IEPEBOTIECKON NEATENbHOCTH, NepeBona (pa3eoslorMIecKuX
€IHHHIl B YaCTHOCTH.

2. Ormmucanue (yHKIMOHAbHO-KOTHHTHBHOTO MOTEHIIHaNa
¢$pa3eonoOrnyecKiX €JHHULL C ONIOPOi HA OHOMACHOJIOTMIEeCKYIO HHTEPIPETalHIo
HX CIIOBapHbIX AcOUHMIMI NO3BOJNAET BBIABUTE HX KOHUENTYyallbHYIO
OpraHM3aLlMIO, a TAKKE pachpefeiiuTh HX 10 OCHOBHHIM  00JacTAM
koHUuenrocheprl s3pika. Kpome Toro, oHO naer BO3MOXHOCTh YCTaHOBHTH
crioco6el M CcpeAcTBa peaNH3alMM M JIMHUM JaNbHEHIIEro pa3BepTHIBAHMSA
KOHLEINTYaJBHBIX KOPPEIATOB aHTJIMHCKUX (pa3coIorH3MOB B TEKCTE.

3. KoHnmentyanpHad  CTpYKTypa  TIJIarONbHBIX,  aABepOHANBLHEIX,
CYOCTaHTHBHBIX M aTbeKTHBHBIX (Pa3eoIOTMIECKHX €IMHHL MOXKET OBITH
NPENCTaBlCHa KaK  COBOKYMHOCTh  PEPEPEHTHBIX, OTHOCHUTENBHBIX U
ONMCaTEeNbHBIX KOHLEITYATbHBIX MpU3HAakoB. CaMH KOHUEITH NPEACTABICHE! B
onpefeNeHUAX  (pa3secoOrHYecKHX EOUHMI[  CIOBaMU-HICHTHQHKATOPaMH,
YKa3bIBAIOIIMMHU Ha peepeHTHYIO XapakTepu3aluo ¢pa3eosIoru3MoB, OCTaNbHAs
MHGbOpMaLKsA OTpaXkaeT TAKHE OTHOCHUTEIbHbIE KOHLENTYAIbHEIE PU3HAKY, KakK:
CTaTMYHOCTH/ AWHAMHUYHOCTh, INPENENbHOCTH HEMpPEeAeNbHOCTh, BpeMs, 00pa3
AeHCTBUA, W Ip., a Takke TaKHe OIKCaTeNbHbIE NPH3HAKH, KakK: Crocoo,
HHTEHCHBHOCTD, CTWJIMCTHYECKasA OTHECEHHOCTD U Ap.

4. CormoctaBnieHHe (GyHKIHOHAIEHO-KOTHUTHBHOM 3HAa9YHMOCTH
aHIMMHCKHX  (pa3eoNIOrMIecKHX €AMHHII H HMX PYCCKMX COOTBETCTBHH
TNOKa3bIBAET, YTO, XOTA B GONBIIMHCTBE CIydacB KOHLENTYyalbHas OpraHU3aLds
¢pazeonoruyeckoif e€NMHHLBI COXpaHAeTCAd B IepeBoje, HabmomaroTcs
HEKOTOpBle  pasauuud B (YHKUMOHANBHO-KOTHUTHBHOM  3HAYHMOCTH
¢$paseonoOrmyeckux eIMHHUL TeKCTa-UCTOYHHKA W HMX COOTBETCTBUM B TEKCTE
nepesoAa. ATo MPUBOIUT K CO3MAHHIO TAKHX NMEPEBOMYECKHX COOTHOLUCHHH, KaK
9KBHUBAJICHTHOCTh, NPHpaIIeHHE, IOTEPH.

5. H3yueHue s3bIkOBOro OGQOpPMIEHHA YKa3aHHBIX COOTHOLICHHUH
NO3BOJIMJIO BBHIAENNTH UETHIPE OCHOBHBIX MOIENHU mepeBoja ¢pa3coNOrHyecKux
COVHHL. VYCTAaHOBJIIEHHBIE B HUX THUILI KOPpEJANUR  y3YyaJlbHOrO H
OKKa3HOHAJILHOI'O HUCTONB30BAaHUS aHIMHICKIUX (Ppa3eonormieckux eIuHULl U HX
NEepeBOAYECKMX COOTBETCTBHH ¥, COOTBETCTBEHHO, BHIBl = MEPEBOMIECKHX
TpaHchopmaimii  pasnudarorca. CaMslif  3Ha9MTENBHBIH  Habop  S3THX
TPaHCHOPMalMi XapaKTepeH U1 COOTHOIEHH IKBUBAICHTHOCTH.
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Teoperuyeckast 3HAYUMOCTL paboTHl 3aKWMOYaeTCsT B TOM, YTO
HUCMONBL3YETCA HAay4YHBIH MHCTPYMEHTapHUH KakKk TpagULUUOHHOIO, TaK H
KOTHHUTHBHOTO MOAXOAa K H3YYEHHMIO CEMaHTHKH ()pa3€OJOrHYeCKHX €AUHMIL
Bouisnensl M onucaHbl  (QYHKIMOHQJIBHO-KOrHHTHBHBIE  BO3MOXXHOCTH
aHrmMitckux $paseonorMyecKux eIUHHUL, a TAKKe 00BeM, CIoco0bl M CpelcTRa
MX BOCHPOM3BEACHHMSI B IIEPEBOAE Ha pYCCKuil. VYCTaHOBIECHBI THIIbI
COOTHOIIECHMH M KOppEeIIUMH HCIOJB30BAHMA aHITMUICKMX (pa3eoJorn4ecKux
€OUHUL M MX TIEpPeBOAYECKMX COOTBETCTBUH, omnpeaeseHbl ¥  OMMCAHbI
HCITIONB3YyEMBIE B TEKCTE nepeBoja Tpanchopmanuu. Meron
OHOMAacCHOJIOTMYECKOH MHTEPIpETalii CEMaHTUKU IPUMEHEH B JaHHOIf paboTe k
aHrnuitckuM  Gpa3eoNIOrHIeCKUM  €JWHHUIIAM C  Pas3Hoii qacTepequﬁ

OTHECEHHOCTBIO: rJ1arojbHbIM, aaBepOHadbHbLIM, CYOCTAHTUBHBLIM U
aAdbEeKTUBHBIM. '
IIpakTHyeckoe 3HAYEeHHe AUCCEPTAllMOHHOTO HCClIeTOBaHHA

3aKTI0YaeTCss B pa3paboTke CHEeHUAIbHON METOAMKM KOMIUIEKCHOIO aHalu3a
o6BreMa, crnoco6OB M CpelCTB BOCTIPOM3BEAEHUA (GYHKIHMOHANIBHO-KOTHUTHBHOM
SHAaYUMOCTH AaHIJIMMCKUX [IarojbHbIX, aaBepOHaNBHBIX, CY6CTAHTHMBHBIX U
aqbEKTUBHBIX (Ppa3eosIOTMYECKHX EOUHHULl B IIEpPeBOJE Ha PYCCKMil A3BIK.
Pe3ynpTaThl HCCIEJOBAaHUA MOTYT OBITh HCIOJIB30BAaHHI B TEOPETHUYECKUX H
NPaKkTHYeCKUX Kypcax: IO TCOpMHM M IIPAKTHKE IEepEBOAA, JEKCHUKONOIHH,
KOFHUTHBHOI M CONOCTaBUTENbHOM JIMHIBUCTHKE, ClieLKypcax 1o ¢hpa3eonoriu.

Marepuan ucciegoBanus cocrtaBipiioT Gonee 900 dpazeonmormueckux
€AMHHL, OTOOpaHHBIX METONOM CIUIOIIHOH BBIGOPKM H3 XyRO)KECTBEHHBIX
IpOU3BEACHHUI AaHIVIMICKMX UM aMEPUKAaHCKMX aBTOpPOB, M HX NEPEBOIYECKUE
COOTBETCTBHSL.

MeTtoauka HcCeR0BaHHA BKIIOYAET TAaKUE METOABI aHanu3a, Kak
e UHUUMOHHO-KOMITOHEHTHEIH, CTWIUCTHYECKHUH, (yHKUHOHAIBHO-
KOTCHUTHUBHBIH, CONTOCTaBUTENbHBIIA. _

Anpobanust pa6oTbl. OCHOBHBIE NOMOXEHUA U PE3yJbTaThbl HACTOSMIETO
HCCNeNOBaHUA OBbUIM H3JIOKEHBI B IIECTH IyOnukauusix B cOOpHUKAaX Hay4HBIX
TtpyAoB «KoMMmyHuKaTHBHO-QYHKIMOHaNIBHOE onucaHue s3blka» (Yda, bamly
2004, 2005, 2006) u B cOopHuke «Bonpocsl 00ydeHU HHOCTPAHHBIM S3BIKAM:
MeToguKa, JMHHrBUCTHKA, ncuxomorua» (Yda, YLCATY, 2006). Hucceprauus
65L1a 06CyX/IeHa Ha 3acefaHuM Kadeapsl aHIUitcKoi ¢utonorun Bamkupckoro
roCyJapCTBEHHOrO YHUBEPCHUTETA.

Crpykrypa paGoTh! omnpefesieHa HENbI0 M 3ajadaMM HCCIEHOBaHUA.
Hucceprauusa COCTOMT U3 BBEOEHMS, TpPEX TIJaB, 3aKIIO9E€HHU M CIIMCKOB
HCIONB30BaHHON  JIMHTBUCTHYECKOM  JIMTEpaTyphl,  JIEKCUKOrpapUIeCKUX
HMCTOYHHKOB, XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB U MX TIEPEBOJIOB.



OCHOBHOE COAEPXKAHWNE PABOTBHI

Bo BBemenun 0O0OCHOBEIBAIOTCA BHIOOp TeMBI JOUCCEPTALMOHHOTO
MCClIeOBaHUs, aKTYaTbHOCTh M HOBH3HAa paboTel, (GOPMYIHPYIOTCS OCHOBHAA
Lenb M 3a8ady, PacKpHIBAcTCs TEOPETHUECKad U INpakTHdeckasd 3HAYUMOCTD,
OIMMCHIBAIOTCA MaTEpHal U METOBI HCCIEIOBAHNS.

B nepmoii rnaBe  «TeopeTHMdecKHe  MNOCBUIKH  HCCIICOOBaHUA
(YHKIHOHAIBHO-KOrHUTHBHOTO IMOTEHIIHaNa Ppa3eoIorHieCKuX eTHHULL, JIHHHH,
Ccrioco00OB M CpencTB €ro pealu3allMd W JaJbHEHINEero pasBEepPTHIBAHUA B
napajliIeNbHBIX TEKCTax» Jaercs o0030p JIMHIBHUCTHYECKOH JIMTEPATYpHI I10
npobGiaeMaM, 3aTpOHYTBIM B Hacrosmeit pa6ore, M ONMPENENACTCA HAYIHBIN
HHCTPYMEHTApHIT CaMOr0 UCCIEIOBAHHM.

HN3yuenue 0o0BEKTOB M ABNCHUIT OKpYXKAlOmMEro MUpa B HX S3BIKOBOM
OTPaXE€HHH IOKa3bIBAaCT, YTO MUp BOKPYr HAaC He XaOTHYEH, a OIPEIE/ICHHBIM
06pa3oM CTpyKTypHpOBaH.

B KOrHMTHMBHOH KOHIENUIMH 3HaY€HHE PacCMaTPUBAETCS KaK OTPAXKEHHE
ONpENEIeHHBIX IUIACTOB 3HAHUH M OINbITa, 3aHKCUPOBAHHBIX B A3BIKE H TECHO
CBA3AHHBIX C AEATEJILHOCTHIO YEIOBEKA.

JInrrsuctuka XXI B. akTHUBHO pa3pabaTeIBacT HalpaslIeHHE, B KOTOPOM A3BIK
paccMaTpuBacTCs KaK KyJAbTYPHBIA KOX HALlWM, KaK IyTb, MO3BOJLIOMMIA Ham
IIPOHMKHYTh HE TOJILKO B COBPEMEHHYI0O MEHTAIHLHOCTH HAllUH, HO U B BO33PEHHA
IpeBHUX Jooxedi Ha Mup, obmectBo M camux cebs. IloHdarne «MHpOBHIEHUE»
BOCXOZMT K paGotam B. I'ym6omenra, H.JI. Baiicrepbepa, JI. Burrenmreiina, 2.
Cermpa, b. Yopda n ap. B. I'yMGoBAT paccMaTpUBaeT A3BIK KaK «IIPOMEKYTOUHBIH
MHP» MEXIY MBIIUICHUEM H AeHCTBUTENBHOCTBIO, NPH 3TOM A3bIK (QUKCHPYET
oco6oe HalMoHABEHOE MupoBo33perue (I'ymGomsar 1984). »

IlockombKy MMEHHO 4epe3 s3bIK OCYINECTBIIAETCS KOHUENTyalu3alHs MHUpa,
MOXHO FOBOPHTH O S3bIKOBOI KapTuHe MHupa. KoHuenryanbHas KapTHHa MHpa B
LEJIoM — sSBJIEHHE GoJsiee CII0XKHOE, YeM SA3BIKOBas KapTHHA MHPAa, HHBIMH CJIOBAMH,
«Ta YacTh KOHUENTYAJIbHOIO MHpa YeNOBEKa, KOTOpas UMEET NMPUBA3KY K A3BIKY H
IpesIoMJIEHHE Yepe3 A3bIKoBbIe popMbl» (KyOpsakosa 1988, 142).

‘B Hamet pa6oTe Hcrone3yercs ClieAyIOmee TOMKOBaHNe TeEPMUHA S3BLIKOBAs
KapTHHa MHpa: A3bIKOBas KapTHHA MHpa — 3TO HCTOPHYECKH CJIOKHBINAACA B
OOBIICHHOM CO3HAHMM HAHHOIO S3BIKOBOIO KOJUIEKTHBA M OTpaKCHHast B A3BIKE
COBOKYTIHOCTh NpEICTABIEHU O MHpe, ONpPEAETEHHBIN CII0CO6 KOHUEHTYaTH3alHH
JeHCTBUTENBHOCTH (3am3Hiak 2003).

PDpazeonorus M3bIKA, ABILICH CPEACTBOM COXPAHEHMA M IEpPeJavYH OIbita
NO3HaHUA MHpa HapOAOM OT IIOKOJNIEHHA K TIOKOJIEHMIO, IPeACTaBIAeT coboit
TeHepATM30BaHHbIC BHICKA3LIBAHUA, WIH CTEPEOTHIIBI, KOTOpHIe, o MHeHmo IO.H.
Kapaynosa, no3BosfIoT BBISBHTH «HEpapXHIO CMEBICJIOB M LIEHHOCTEI» B KapTHHE
MHpa A3bIKOBOI JINYHOCTH U B ee Te3aypyce (Kapaynos 1987, 261).

Ppa3eoNorndecKue eAUHHIBI BCTPauBalOTCA B A3BIKOBYIO KapTHHY MHpa,
c¢bopMHUpPOBaHHYIO A3BIKOBLIMHU CpeIacTBaMH Pa3NMYHBIX YpOBHe
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(JIeKCHYEeCKUMH, ~ TIpaMMAaTHYECKUMHM,  CTHIMCTHYECKMMM),  ABJIAACH €€
HeMaJOBaXKHOH 4acTeio. Ppa3eoqorusMel TOro MWINM HMHOrO fA3bIKa OTpPaXkaloT
0COOEHHOCTH - HAMOHAJILHOIO MEHTAJIMTETA, XapaKTepa OCO3HaHHUA pealbHOro
MHpa HOCHUTEEM UMEHHO 3TOrO SA3bIKA.

IloHATHe KoHyenm 3aHUMAET UEHTPAIbHOE MECTO B KOIHUTHBHOM
muuarBuctuke. E.C Kyb6pskoBa paccMarpuBaeT KOHLUENT KaK €AUHHUILY CO3HaHUA H
HHQOPMALIMOHHON CTPYKTYPBI, OTPAKAIOULYIO HEIOBEYECKU OIBIT; a TAKKE Kak
ONEPATUBHYIO €IUHUITY IaMATH, BCEil KapTHHBI MUpa; kBaHT 3HaHuA (KyOpsakosa
1996, 90).

Konuenr MHOroMepeH H BKIIOYaeT B cebsi, IMOMHUMO CMBICIOBOIO
CONEp)KAHHUsA, €Ie U OLEHKY, OTHOIIEHHE dYeloBeKa K TOMY HWIM HHOMY
OTPAXXaeMOMY OOBEKTY U IPYTHE KOMIIOHEHTHI.

Kouilenrel, npuHamiexamye HOCHUTENAM OOHOrO sA3bIKa, MOTYT HeE
coBmagaTh 110 CBOEMY COHAEPXAaHMIO H CTPYKType € COOTBETCTBYIOIIMMH
KOHUEITaMH HOCUTENEH Apyroro s3bika. Ky xke Boo6I1e MOryT OTCYTCTBOBATh B
KOHLENTYaJbHOH CHCTEME HOCHTeNel Apyroro ssbika. OTHM 0O6yciaoBieHa
HEBO3MOXHOCTh aJ€KBATHOM MEPEeNayd COAEpPXXAaHHA OMNpeNeIeHHBIX MOHATHH
IIpU NIEPEBOJE Ha OPYToOii I3bIK.

HMeHHO kpuTepHit mepeBoauMocTH / HENEPEBOAMMOCTH Ha APYroit S3bIK
ucnons3yer B.I1. Hepo3Hak npH BhIAECIEHUH KOHLENTOB, CrielMPUYECKHX U YHU-
KaJbHBIX U1 Kakoro-anbo KynsTypHoro coodmecrtea (Hepo3nak 1998, 85).

Konnentsl, chopMUpPOBaHHBIE HOCUTEJIMU S3BIKAa U XpaHALIMECA B
naMATH moneH, o6pa3yroT koHuentocgepy JaHHOTO A3bIKA.

HeoOxonuMo, no HameMy MHEHWIO, pa3rpaHM4duBaTh KOHLeNnrTocdepy H
CeMaHTHYEeCKOe IPOCTPAHCTBO A3bIKa. KoHuenrocdepa — 3TO MbICIUTENbHASA
obnactb, KOTOpas COCTOMT M3 KOHIEITOB, TOrAa KaK CEMaHTHYECKOe
IOpOCTPaHCTBO — HacTh KOHIENTOCdEpHI, NOTyYHBIIAS BEIPAXKEHHE MPH NOMOILIH
a3bIKOBBIX 3HaKoB (Kosanena 2004).

Konuenrocdepa s3bika mpeacTaBaseT coboit He HabOp, HE MHBEHTaph
KOHLIENTOB. OTO CJIOXHasg cHCTeMa, o0O0pa3oBaHHAs IEpeceueHUIMU U
MEpeIUIeTEeHUIMH  MHOTOYMCIEHHBIX M pa3sHOOOpasHBIX  CTPYKTYPHBIX
o0beIHEeHUH rpynn KOHLENTOB.

Axanemuk JI.C. JIuxaueB onpelenseT KoHuentocdepy Kak COBOKYIHOCT
MOTEHLM, OTPaKEHHBIX B CJIOBApPHOM 3arace, Kak OTAEJBHOIO YejoBEKa, TaK U
BCero a3wika B uenoM. IIpudeM xoHuenrocdepa s3vika TeM Goraue, yem Goraue
BcA KynbTypa Hauuu (Jluxades 1997). OcoGoe MecTo B mNpeAcTaBICHUU
KYJBTYpBI HallMY 32aHUMAaeT (Hpa3eosorus.

HMeHHO pasnuuus B CTPYKType KoHuentocdep, a, CleIoBaTeNbHO, H
A3BIKOBBIX KapTHMH MHpa HaApoJOB, 3aTpyAHAIOT BBIOOp  aJgeKBaTHOM
MepeBOIIECKO CTpaTEruu.

Bo BTopoii rmase «KorHuTuBHBIN acnekT mepepoia (paseonoruueckux
eOUHUL» pacCMaTpUBAIOTCA OCHOBHBIE BONPOCHI TEOpPUM IMepeBoda M
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ONpPENE/IOTCA MPEANOCHUIKH KOTHHTHBHOTO MOIXOJAa K aHanu3y nepesoisa. B
HacToAllelt  rylaBe  paccMaTpHBaloTCa — mpobiieMa  af€KBaTHOCTH M
SKBHBAJIECHTHOCTH IIEpPEBOMa, MpoblieMa e TUHULBI [TEPEBOJA, MOIE/IH NIEPEBOAA U
HEKOTOpEIE ApYTHE.

Cpenn MHOro4YMCJIEHHBIX Dpo0jieM, KOTOphle H3y4aeT COBPEMEHHOE
A3BIKO3HAHHE, H3YYEHHE MEXBA3BIKOBOIT pedeBOH AEATENBHOCTH, HMEHYEMOMH
«MEepEBOAOM», 3aHIMMAET BaXKHOE MECTO.

B ycnmoBmax rno6anmsanuu BIIONMHE €CTECTBEHEH BCIUIECK HMHTEpeca K
TOMY, 4YTO MOXeT CTaTh Iperpagoil MW TMOMEXOH B MEXKYILTYPHOH
KOMMYHHKauUMH{, T.6. B Ipouecce OOMEHUA NpPEICTaBUTENEH  PasHBIX
HAIMOHANLHO-KYJIbTYPHBIX COOOIIECTB M O3HAKOMJICHHA C HHOH KyJIBTYypOH.
HMmenHo nostoMy Gosbmmoit HHTepeC MNpEeICTaB/AeT KOTHUTHBHOE OIMCAaHHE
npoiiecca nepesona (Xarpyanun 1997).

JhroGoe obeHne MpeanonaraeT HEKOTOPBIA «IepeBoay (KOOMpOBaHHE H
AexoaupoBaHue coobmeHus). TTOHATHO, YTO MpU OOGMEHUH IpENCTaBHUTENEH
PasHBIX KynbTyp, NEepeBOJ OKa3bIBaeTCA OCOOeHHO TpyaHBIM. IlepeBon Kak
JNeATENBHOCTE M INEepeBON KaK pe3yabTaT 3TOH ACATENBHOCTH HEOTACIHMMEI OT
MOHATHA KyJbTYphl. OTO momdepkuBanl B cBoux paGorax A.J[. IlBerinep:
«IlepeBon — 3TO He TONBKO B3aHMMOJCHCTBHE A3BIKOB, HO W B3aNMOIECHCTBME
KyJaeTyp... Ilponiecc nepesoja «mnepeceKkaeT» HE TOJBKO IPAHMIBI A3BIKOB, HO H
rpanuie! KynsTyp» (LBeituep 1988, 37). .

Ecnu cornmacurecsa ¢ TeM, YTO TEKCT €CTh YacTh SKCTPANIMHIBUCTHYECKOM
PEanbHOCTH M IO CYTH CBOEH NpENCTaeT Kak OIOCPeNOBaHHOE OTOOpakeHHE
HEKOTOpOro ¢parMeHTa OKpyxaromei AeiiCTBUTENLHOCTH, TO CIEMYET ITPH3HATE,
4YTO MBI HMMEEM JEN0 HE TOJBKO C MABYA3BIYHBIM IIEPEBONOM, HO C O8)-
KyAbmypHuiM, WHTEpPIIPETaTHBHEIM TiepeBoioM. Takoii mepeBon TpebyeT
NepelavYH TeX CMBICIOB, KOTOPBIE 3aJI0JKEHBI B TEKCT, «CKPBIBAIOTCA» 3a TEKCTOM,
BXONAT B TIPECYNITO3MLMIO aBTOpa H YHTaTeA. OTH CMBICHBI  ABJLIOTCA
OYEBHIHBIMH JJI1 HOCHTEJNEH KYJIbTYpPBl, HO 339aCTyIO0 OCTalOTCS 3aKPLITHIMHU LI
NpencTaBuUTeNel KyJbTypel, Ha S3BIK KOTOPOIl TEKCT MEepeBEACH. «...JI060H
nepeBoa nobOro NMpoM3BENEHUA ABJIACTCS B KaKOH-TO MEPE €ro TOIKOBAHHUEM,
9acTO  BBIHYXIEHHO  palMOHANBHBIM  TONKOBaHMeM. [lnd  co3maHuA
NICPEBOANMOCTH B IEPEBOAYECKON MEATENBHOCTH HEM30e)KHA OIKCIUIMKALMA
HMIUIMLMTHOTO, T.€. ©Oosiee-MeHee OAHO3HA4YHOE (OPMYNHPOBAHHE HIIH
OCO3HaHHe TeX OCOOEHHOCTEN TEKCTa, KOTOpPBIE B TBOPYECKOM IIpOIECCE
nucatens ObuIM noA- WiIN Heco3HatensHeIME» (Topom 1995, 138).

B nepeBonoBemeHuMH i1 ONMMCAaHHA KOHKPETHBIX THIIOB IepeBOIA
CYIIECTBYET HECKOJBKO TEpMHHOB, OCHOBHBIMHM  SIBIIIOTCA  ITOHATHS
aIeKBaTHOCTH H 3KBUBaJICHTHOCTH. HekoTOpEIE yUEHBIE TOA SKBHBAJICHTHOCTBLIO
[TIOHUMAIOT COXPaHEHHE OTHOCHTEIHLHOTO PpaBEHCTBA COAEPXKaTEJLHOM,
CMBICJIOBOM, CEMaHTHYECKOH, CTWIHCTHYEeCKO## H (QYyHKUHOHANIBHO —
xoa'myﬂnxamsﬂoﬁ HHOOpMalMK, CcoxepXallelics B OpPHIHHalle M INepeBoje
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(Bunorpanos 2001, 18). Ciaenyer 0co60 mog4epKHYTh, YTO 3KBHUBANEHTHOCTH
opuruyHana H IepeBojJa — 3TO, MNpPEXIe BCero, OOIMHOCTh IOHUMAHUA
copepkameiics B Tekcte MHGOpPManH, BKIOYas U Ty, KOTopas Bo3nelicTByeT He
TONBKO Ha pa3yM, HO M Ha YyBCTBa peLMIHNEHTAa U, KOTOpas HE TOJBKO
SKCIUTHLUTHO BBIPAXKEHA B TEKCTE, HO U UMIUTHUMUTHO OTHECEHA K OATEKCTY.

B Teopetuyeckux pa6oTax no nepeBogy HEPEAKO BCTPEYAETCA TE3UC O TOM,
YTO IVIaBHBIM OMpEAC/LIOMUM NPUHLIMIIOM 3KBHBAJICHTHOCTH TEKCTAa SBIACTCA
KOMMYHHUKATHUBHO-QYHKIMOHANLHBIM NpU3HAK, KOTOpHIHA CKIagbIBaeTCa M3 pa-
BEHCTBA KOMMYHUKAaTUBHOro 3¢¢eKra, NPOMU3BOAMMOrO HA PpPEHUIIMEHTOB
OpUrMHaIBHOrO U nepeBoaHoro TekcroB (Jlateimes 1988). Ho, oyeBUAHO, YTO
BOCIIPUATHE MepPEROAYHKA U TIOGOro Apyroro peUUnuenTa TEKCTa He cnoco6Ho
OKa3aThCHd OJAMHAKOBBIM B CWIY CaMBIX PasiudHBIX JIMIYHOCTHBIX, xynbrypm,xx U
COUHANIBHBIX MPUYHH.

‘Ilens nepeBosa COCTOMT HE B IIOJATrOHKE TEKCTa IOJ 4Ybe-TO BOCHpUATHE,
a B COXpaHeHUM coaepxaHus, QyHkuuil, CTUNEBBIX, CTUINCTHYECKUX,
KOMMYHHMKaTHUBHBIX M XYHNOXXECTBEHHBIX I€HHOCTel opuruHana. U eciau 3ta
uens OyneT AOCTHrHYTa, TO M BOCHpPUATHE IepeBOfa B S3BIKOBOU cpene
nepeBona OYAET OTHOCHUTENRHO PABHBIM BOCIHPHUATHIO OPWUIHHANA B A3BIKOBOM
cpene opuruHana.

OKBUBAJICHTHBIM IIepeBOAOM, mno omnpeneneHmo Komucapora B.H.,
ABIIACTCA MEPEBOM, BOCIPOU3BOAAUIMIT COACPXKAHUE UHOA3IBIYHOTO OpUTHHANA HA
OIHOM M3 ypOBHEH 3KBUBaNeHTHOCTH. Iloa colepkaHueM OpUrHHaNa MMeeTcs B
BUIy BCA mnepenaBaeMas MHQpopMauud, BKIIOYas Kak NpeaMETHO-JIOrHdeckoe
(neHoTaTHBHOE), TaK W KOHHOTATUBHOE 3HAYEHWE SA3BIKOBLIX EIUHMII,
COCTaBJLIIOIIMX MEPEBOAMMBIII TEKCT, a Taloke NparMaTHYecKuil NoTeHIMan
TekcTta. B cBoux paborax KomucapoBa B.H. paccMmaTpuBaer M IIOHATHE
anexkBaTHOcTd. Ilo ero MHeHmo, mo6oii aneKBaTHBIF NepeBOd JOJDKEH ObITH
SKBUBAJIICHTHHIM (Ha TOM MWJIM WHOM YDOBHE 3KBUBAJIIEHTHOCTH), HO HE BCAKHIl
SKBMBAIEHTHBII NEPEBOJ] MNPU3HAETCS ANEKBATHBIM, a JIMIIb TOT, KOTOPBIM
OTBEYaeT, IIOMHMO HOPMBI 3KBHUBAJIEHTHOCTH, M JAPYI'MM HOPMAaTHUBHBIM
tpeboraHuwsiM (Komuccapos 1990).

Jlesuukas T.P. u ®urepman A.M. onpenemnor aJleKBaTHBII MEpeBO, Kak
BOCNIPOM3BEACHHE COAEP)KaHMA 1 GOPMBI OpUrMHala CpeACTBaMH IPYroro s3blka.
AIIeKBaTHOCTb, T.€. PABHOYEHHOCMb OPUTHHAILY, HEOTHENHMAa OT MOYHOCMU U
OOCTMraeTcsi IyTeM  IpaMMaTHYEeCKMX,  JIEKCHKO-Qpa3coNnoruueckux u
CTHJIMCTHYECKHX 3aMEH, CO3JAalOIUX paBHOUEHHbIH 3¢pdexr (JleBuixkas,
durepman 1963, 21).

I1. Topon cuuTaeT aneKBaTHBIA MNEPEeBON UOCANBHOM peanuzanueit
npotiecca nepesoaa. [lpu aToM B rnipoliecce nepeBoja COXpaHaoTCs 0COOEHHOCTH
B3auMOCBs3eit ucxonHoro rtexcra (Topon 1995).

Komuccapos B.H. anekBaTHLIM IIepeBOAOM Ha3bIBAET NEPEBOJA, KOTOPbIi
ofecrneynBaeT nMparMaTHYEeCKUE 3afayM IEPEBOAYECKOro akTa Ha MaKCHMAaIbHO
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BO3MO>XHOM UL JOCTHXXEHHA 3TOIt LIEJIH YPOBHE SKBUBAJICHTHOCTH, HE AOITyCKas
HapylleHHss HOPM WIM Yy3yca s3bika MepeBoma, cobmopas KaHPOBO-
CTWINCTHYECKHE TpeboBaHHUA K TEKCTaM JAaHHOrO THIIA M COOTBETCTBYSA
00IIECTBEHHO-IIPH3HAHHON KOHBEHUMOHANLHOM HopMe nepesoma (Komuccapos
1990, 233).

IMepeBon ¢paseonornyeckux eAUHNUL, 0COGEHHO 06Pa3HbIX, NIPEACTABIAET
3HAYUTENILHBIE TPYAHOCTH. DTO OOBACHACTCA TEM, YTO MHOTHE H3 HHX ABJIAIOTCA
SpKHUMH, SMOLMOHAILHO HACHIIEHHBIMH 000poTaMH, IPHHAMIECKAMUMH K
OIpENeJIEHHOMY PEeYeBOMY CTWI0 M 9acTO HOCAINMMH SIPKO BREIPKEHHBIN Hal-
OHaNbHBIA XapakTep. IIpM MepeBOAE YCTOWYHMBHIX COYETaHWIl CNOB CleXyeT
TaKKe YIUTHIBaTh 0COGEHHOCTH KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHH ynotpebismores. [l
MHOI'MX aHITIMACKUX (pa3eoOrn4ecKUX eIUHUI XapaKTepPHbBI MHOTO3HAYHOCTh H
CTIWIHCTHYECKAd PasHOIUIAHOBOCTb, YTO OCJIOXKHAET HMX IMEPEBOA Ha Jpyrue
A3BIKH.

TpyaHOCTs NMpeacTaBIIIET HE TONBKO NEpeBOX (PpasecoSOrHIeCKON €MHMHMILIE,
HO M pacno3HaBaHHe ee¢ B Tekcre. (PpaseosornsM o6ramaeT BCEMH Ka4eCTBAMH,
KOTOpblE MOTYT NpPEICTaBHUTh 3aTPYJHEHHA U1 NEPEBOAYHKA YXKe C INEpPBBIX
IIAroB: pa3aenbHO0GOPMIIEHHOCTD, XapaKkTep KOMIIOHEHTOB, 00JIbIIEH YacTEIO HE
OTIIMYAIOMIMXCS OT OOBIYHBIX CJIOB, H HMYEM HE 3aMedaTeibHas, 32 HEMHOTHMH
HCKIIOYEHISMH, CBA3b MEXAY HUMH U KOHTeKkcToM. (Biraxos, ®nopun 1980)

Tperbs rnaBa «PyHKIMOHAIEHO-KOTHUTHBHAS 3HAYHMOCTE AHITIMHACKHX
¢pazeonornyecknx €OWHHL K ee Iepelada B TeKCTaxX IMEPEBONa» IOCBAMICHA
HCCNIENOBAHMIO KOHUENTYAbHBIX CTPYKTYP H (QYHKIMOHANBEHO-KOTHUTHBHOM
3HaYMMOCTH  aHrMiCKUX  (Qpaseosormdeckux  €AWHHIl, Ha  OCHOBE
OHOMaCHOJIOTHYECKOIl HHTEpPNpEeTalHH CEMaHTHKH CIIOB-UAECHTHGHUKATOPOB B MX
onpenencHusix. bBonplmoe BHHUMaHHE YIENEHO OIMMCAHMIO pPEAM3ALMH H
JAANbHEHIEro pa3BepTHIBAaHUA NOTEHIHATA (Ppa3coIOTUYECKUX €AMHHULl IIPH HX
y3yaJIbHOM M OKKa3HOHaNbHOM (GYHKUHMOHHpOBaHHH. Taxke B JaHHOH rIiiaBe
QHAIU3MpYIOTCA  00beM, CrocoObl U CpeacTBa  BOCIPOM3BEICHMA
(YHKUHOHANLHO-KOTHHTHBHOM 3HAaYMMOCTH aHITIMHCKUX (Ppa3eosormueckux
CONHHUIL B [TEPEBOJE HA PYCCKHUI A3BIK.

Ilpn ycraHoBieHUH (GYHKUMOHAILHBIX  MOTCHLUMH SA3BIKOBBIX €IMHULL
NpencTaBiseTcA Lesiecoo6pa3HpIM YYHUTHIBATh 0COOEHHOCTH 504
oHoMacuosoryyeckoro acnekra (Kammmynnunaa 1996, 64). Ilonarue
OHOMACHOJIOTHYECKOI'O acleKTa A3BIKOBON €OUHHIBI CBA3BIBAETCS HEKOTOPHIMHU
Y4EHBIMH c ee qacTepeYHbIMU XapaKTepHCTHKaMH. CymHocTh
OHOMAacCHOJIOTHYECKOro MOAXO0Ja K DPA3M4YHBIM A3BIKOBBIM sBIeHMWsM, rno E.C.
Ky6pskoBoif, 3axunoyaercs B TOM, YTO IPH TaKOM MOAXONE B LEHTPE BHUMAaHUA
HaXOOHUTCA BONPOC O TOM, KaK CBA3aHBI 3TH ABJIEHHA C 0O0O3Ha4YeHUEeM
OKpY>Karolen Hac AeHCTBHUTENBLHOCTH, C BHIOOpPOM M CO3NaHMEM Ha3BaHUI mns
otaeapHeIX e¢ ¢parmentor (KyOpsxosa 1978). Takas uHTepnperauus
CEMaHTUKH II03BOJIIET OMNPEHENUTh KOHLENTYAJIbHYIO OpPraHM3aluio H,
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S

COOTBETCTBEHHO, (YHKIIMOHAILHO-KOTHUTHBHBIM IOTeHIHANT (Hpa3eoorHuecKux
€ M HUILL

BeLtu BBISIBJIEHBI
P P smpoxommenr: | CJICTYIOIINE JIUHUH
v o pa3BepTHIBAHHUA OCHOBHEIX
‘/ 4 ; OTHOCHTeMLHAA \ OHOMACHOJIOIMYECKHX
" V| e Pebepere
l pedepenrras :
| ¥APAKTEPImALGLL |- | ommcaTeabHasd. ‘
\ / PedepenrtHas
\ Derecestl /o xapaISTepmaupm NpeacTaBIIeT
N - s | coboit SApo KOHIIEIITA.
' \'\ — // " VTouHeHHe KOHUEeNTa HMAET II0
TS - — OTHOCHUTEJILHOM U
oIucaTeIbHOH JIUHUAM
XapaKTepHu3alui.

AHanu3 BCeX AacleKTOB XapaKTepu3allMd HNpOBOAIICA IO JABYM
rapaMeTrpaM: KayeCTBEHHOMY M KOJUYECTBEHHOMY, Ha OCHOBE CJIOBApHBIX
UIEHTUDUKATOPOB. '

Hccnenopanue KadeCTBEHHOIO acleKkTa pedepeHTHOH XapaKTepH3aluH
dpazeonoruueckoit e€AMHMUBLI Jae€T BO3MOXKHOCTH YCTaHOBUTh 0OJacThb
pedepeHIIMU JaHHOM A3BIKOBOM €TMHUIIBI. _

PedepenTHbIii noTeHMan ¢pazeooru3MoB 00yCIOBNEH HX YaCTEpPEeHHOH
OTHECEHHOCThIO. B pe3ynbTare cIulomHoit BeIOOpkHM ObUIO BhIABIEHO 900
¢pazeonoruueckux eguuuil. M3 Hux 700 cocTaBWwIM rjarojsHble, afbeKTUBHLIE,
cybcranTuBHBIE U agBepbuansuele equauibl. Octanbueie 200 eIUHUL COCTAaBWIM
KOMMYHMKaTHBHBIE, MEXIOMETHBIE, IIpEI0XKHBIE, 151 MOJAbHbIE
dpaseonormueckue  eAMHUILL. OHM  O6bUIM  HCKIIOYEHHI M3  KOpITyca
aHaNM3UPYEMBIX €TUHHULL HA JaHHOM 3Tare.

AHanuz pedepeHTHON xapakrepuszalMu (pa3eoNOTHYECKHX —E€THHMI
IOKAa3bIBAET, YTO OHU MOT'YT UMEHOBATh: )

l.mpoueccyanbHOCTh: a) AeHCTBUE, HampuMep fo draw a veil over —
deliberately not to talk about something that happened in the past because it is
unpleasant or embarrassing (LDCE); 6) cocrosnue, to be on the ropes —
informal to be in a very bad condition, in which you are likely to be defeated
(LDCE);

2.cy6CcTaHTUBHOCTH/IpEAMETHOCTD, the Most High — old-fashioned god
(LDCE);

3.arpubyTHBHOCTH/IPU3HAKOBOCTD, a) aAbEKTUBHBIE HamOp. as merry as a
marriage bell — very happy and excited (OID) 6) anBepGuanshrie: to sb’s face — if
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you say something unpleasant to someone’s face you say it to them directly
(LDCE) ;

PedepenTHas xapakrepusalis IJIarojJbHBIX (Ppa3eoNOrMYECKUX €OUHWIL
MoOXeT ObITh NpocToit — 1 aeiicTBHe/cocTosrue (give sb the axe — (informal) to
dismiss someone from their job) w cnoxHolt (@m0 3 nACHCTBHMIY/COCTOSHMIA),
HanpuMep, TPH HAeWCTBMA, JABa M3 KOTOPBIX HAXOHATCA B OTHOIICHHAX
OU3BIOHKIMKM MeXIy co0oif H B OTHOIIEHHAX KOHBIOHKIMH C TPETHHM,
Hanpumep, (fo come into the picture — to_arrive or_appear somewhere and
become involved in something) (LDCE).

B OTHOCHTENBHON XapaKTepH3aLMH IJIaroJIbHBIX (Pa3coNOrHIecKux
€IMHHUI MOTYT OTPaXxaThCsA TaKHE MPHU3HAKH, KaK:

- CTaTHYHOCTH/IMHAMHYHOCTE (Hanp. know better (than to do sth) — to_be
wise or experienced enough to avoid making mistakes :: catch someone's eye-
attract sb’s attention and make them look at something) (LDCE);

- MPeAeNLHOCTD /HeNpeneNnbHOCTh (Hanp., fo take advantage of something -
to unfairly get what you want from someone who is easily persuaded to help you,
trust you, or do things for you :: to give oneself to the thoughts - to spend time
thinking about something carefully) (LDCE);

- (asa neitctBua (Hanp. lose your mind —(informal) to_start to become
mentally ill or behave in a strange way (LDCE);

- MecTo neiicTBuA (Hanp. keep out of sight — to stay in_the area where you
can’t be seen) (LDCE);

Bcero 6puio otMmeueno 8 npmﬂaxon OTHOCHUTEJILHON XapaKTepH3alHH.
O6BeM OTHOCHTENIBHOI XapaKTepH3aldH B OCHOBAaHHUH BBIIEICHHBIX INIAroJbHBIX
¢$pa3conormieckux eIUHHUL BapsHpyeTca oT 3 no S5 mpu3HakoB. Hampumep, 5
TIPU3HAKOB: to shake somebody’s hand — to move someone’s hand up and down
with your own hand as a greeting or as a sign you have agreed something
(LDCE) (muHaMH4YHOCTL + CyOBEKTHO-OOBEKTHAs HANpPaBIEHHOCTE +
NPEAEALHOCTD + IIOBTOPSIEMOCTb + HANPaBJICHHOCTD AEHCTBHA)

B KOHUENTYaIbHOH CTPYKTYpE BBLIEJICHHBIX IJIaroJIbHBIX
bpa3eonormyeckux eaUHNI HauLTH OTPaXCHHE TaKHe MPU3HAKH ONMUCATENLHOTO
acreKTa XapaKTepU3aluH:

- cniocob (get the hell out of here — (informal) to leave the place quickly
and suddenly) (OID);

- UHTEHCUBHOCTB (fo be nuts — to like someone or something very much)
(OID); ’ '

- OlleHKa (put up a gooa'/poor show- informal to do something well/badly)
(LDCE);

- CUTyaTHBHas OTHECEHHOCTb (to be on the house — if drinks or meals are
on_the house you do not have to pay for them because they are provided free by

the owner of the bar, restaurant etc.) (LDCE);
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- CTIUIMCTUYECKAS OTHECEHHOCTS (fif to be tied — (spoken, especially AmE)
very angry, anxious or upset) (LDCE) u np. ,

AHaju3 KOJNMYECTBEHHOro IlapaMeTpa OIMCaTeNIbHON XapaKTepus3aluu
IJIaroJIbHLIX (PpaseoIOrHIeCKUX €AHHULL TO3BOJINI yCTaHOBUTb, YTO KOJIHYECTBO
OTpaXaeMBbIX NPU3HAKOB MOXET BapbupoBaThecs OT 1 g0 6. lllects nmpusHakos
OTMEYEHO B OCHOBaHMM TaKMX €IMHUILL Kak: fo break smb's heart — to make
someone extremely sad, especially by ending a romantic relationship with them
(LDCE) (cnoco6 + onieHka + cCTeneHs + UHTEHCUBHOCTD + CyOBEeKTHO-00BEKTHAA
OTHECEHHOCTL + 3MOTMBHOCTB) M ap. [IpHM3HakH MOryT HaxOAWUTECS B
OTHOUICHUIX KOHBIOHKIIMY WIH AM3BIOHKIHH.

PedepenTHas  Xapakrepusalmsi  anBepOHANbHBIX  (pPa3eoSOTMYECKHX
€IMHUI] MOXET OBITH NPOCTOit (more or less — almost (OID)) u cnoxxoit (o 3
pedepentoB) (from A to Z — describing, including, or knowing everything about a
subject) (LDCE).

B oTHOCHMTENLHOM XapaKTepu3allMM MOTYT COAEpXaTbCA yKa3aHus Ha
Takue NMPU3HAKM KaK: MOBTOPAEMOCTH (once in a while — sometimes, but not very
often); obpa3 netictBus (behind the scenes — secretly, while other things are
happening publicly), Mepa (to death ~ informal very, extremely) (LDCE).

Pa3BepThiBaHME KOHIENTA MPOUCXOAUT MO CIEAYIOLIMM OIHCATENbHBLIM
NpuU3HaKaM: HHTEHCUBHOCTb (once or twice - a few times, but not very ofien),
CTHIIMCTHYECKAS! OTHECEHHOCTD (like the dickens — old-fashioned informal British
with a lot of speed or effort); smotuBHOoCTh (On the surface — if someone or
something is calm, nice etc, on the surface, they seem that way until you know
them better) (LDCE).

B KOHUENTyaJbHON CTPYKTYpe CYOCTAaHTMBHBIX (pa3eonoruyeckux
EOMHUIl MOXET COAepXaThCA YKasaHue Ha oAuH (Tipocras pedepeHTHas
Xapaktepusauus - a big/real card — an amusing or unusual person) (LDCE) unn
oBa pedepenTta, (cnoxHas pedepeHTHas XapakTepHu3auus) Hamp. ABa peepeHra
HAXONAIIMXCS B IU3BIOHKTUBHOM CBA3MU - the big boys — the most powerful and
influential people or companies) (LDCE).

B oTHOCUTENBbHOM XapakTepH3aUuMd CyOCTaHTHBHBIX (ppa3seonorudyeckux
€AMHHL MOT'yT OTP2XKaThCs CAEAYIOIIUE NPHU3HAKH:

- KOHKPETHOCTb :: abcTpakTHOCTh (dead pan - completely serious face ::
split second — an extremely short period of time) (LDCE);

- UCUMCISEMOCTD :: HeucuucnaeMocts (lame duck— a person, business etc
that is experiencing difficulties and needs to be helped :: bad form — BrE old-
fashioned behaviour that is considered to be socially unacceptable) (LDCE).
Cpeny MCYMCNAEMBIX €AMHHUILL BBUAENSETCS IPYINa eIHHML, HCIOIL3YEeMBIX BO
MHOECTBEHHOM YHCIIe, Hanp., bits and pieces — BrE informal any small things of
various kinds (OID);
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- poaoBas npuHaiexHocTh (old boy — BrE old-fashioned a friendly way
Jor one man to speak to another man) (OID); - Mecto (0odd jobs — small jobs of
various types done in your home, such as repairs and fitting shelves) (LDCE).

PassepThiBaHME  KOHLENTOB,  INPEACTABJCHHBIX B  aHIVIMICKHX
CyOCTaHTHBHBIX  (pa3seoOrHIeCKHX €IWHULAX NPOMCXOOUT IO  TaKHUM
OMMUCATENLHBIM NPH3HAKaM KakK: CTHJINCTHYECKas OTHeCeHHOCTh (fly in the
ointment — (informal) the only thing that spoils something and prevents it from
being successful) (LDCE); oueHka (a stroke of genius — a very good idea about
what to do to solve a problem) (OID); npuauna (bosom of the family — the
situation where you feel safe because you_are with people who love and protect
Yyou (OID)); amMoTUBHOCTS (a sore point/spot — something that is likely to make
someone upset or angry when you talk about it) (LDCE) u HekoTOpbI€ Op.

Onomacuomornyeckas HHTEpPIpEeTauua  CJIOBapHbIX  JAchHHHLMIA
aIbEeKTHBHBIX (DPa3eosOrMYecKUX eNMHMI ITOKa3aja, 4TO HX pedepeHTHas
XapakTepH3alud MOXeT ObITh kak IpocToli ((as) white as a sheet- (informal) very
pale in the face, because of illness, fear or shock) (LDCE), Tak u cioxHo#t (1o
qeTeIpex pedepeHToB) (dead as a mackerel — dead, no longer zmportant or useful,
and no longer having any influence) (LDCE).

B OTHOCHTEJIbHOM acreKTe XapaKTepU3ayy aTbEKTUBHBIX
¢bpaseonorn4eckux eAMHUL ObUTH BBIAEIEHEI CIIEYIOMUe IPH3HaKH:

- HaJIM4He :: OTCYTCTBHe Npu3Haka (on edge — nervous, worried or anxious

: common or garden (BrE informal) not unusual, ordinary) (LDCE).

B ommcarensHOH XapakTepH3alMHM aIbeKTHBHBIX (pa3eoNOrHIeCKHX
€IMHHUL OTMEYEHBI TaKHE MPU3HAKH, KaK:

- CTWINCTHYECKass OTHECEHHOCTh M HHTEHCHMBHOCTb (full of beans —
informal very eager and full of energy) (OID); - cuTyaTHBHass OTHECEHHOCTb U
aMoTHBHOCTL (all agog at/with sth — very interested, excited, and_surprised,

especially at something you are experiencing for the first time) (OID) wu
HEKOTOpHIE Ap.

OnoMacuonornieckuii ananus JaehuHULMIHA nepesozmecxprx COOTBETCTBHIA
AHATH3UPYEMBIX aHMIMHCKUX (Ppa3eosIoru3MoB IO3BOJIIET CAENATh ClEeXyIoIIne
BLIBOJIBL.

PedepentHas xapakrepH3auus aHaTM3MPYEMBIX PYCCKHX IEPEBOIIECKHUX
COOTBETCTBHH MOXET OBITH KaK MPOCTOI, TaK M CIOKHOM.

Hampumep, mpoctas pedepeHTHas XapakTepusalis OTMEYEHa B
OCHOBaHHU TaKHUX €IHMHHIl Kak: (mpuwubumsv — pase. npugecmu 8 Y2HEmeHHoe
nodaenennoe cocmosnue (CTCPS); menxas cowka — uenogex, 3aHUMAIOWUl
HeBblICOKOE 0bujecmeenHoe unu CryscebrHoe nonoxcenue, 61edHbIll KaK cMepme —
oyenb bnednuiii) (OCPA 1).

Taxkue emquHuIBI Kak (nposeprHymb deno — pase. Gvicmpo ocyujecmeums,
coename; 00 cmMepmu — pas2. KpaiiHe, O4YeHb, 60pomuna — Heodobp. mom, Kmo
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gopouaem bonvuiumu oenamu, kanumanamu; kpynuviii oeney) (PCPA 1) mmeror
CJI0KHYIO pebepEHTHYIO XapaKTEPH3aLMIO.

Pa3spepThiBaHUe KOHUENTOB, NPEICTABIEHHBIX B ONpEAENEHUAX PYCCKHX
NEPEBOYECKMX COOTBETCTBHii, OCYIIECTBJAETCS MO TAKMM OTHOCUTENbHLIM
NpU3HAKAM, KaK: :

1) g rnaronbHeIX €AMHHMIL a) CTATUYHOCTL/IMHAMUYHOCTD (npuwubumes
— paze. npugecmu @ yzHemeHHOe nodasneHnoe cocmoanue) (CTCP); 6)
OTHOIUEHUE K CYyOBeKkTy/00bekTy nelicTBHA/COCTOAHUA (0amb NOHAMbL — KOMY
ymo, 0amev B0O3IMONCHOCMb K-l 00200amMbCA UMW Y3HaAMb O Y-, HAMEKHYmMb)
(CTCPA); B) daza peiicteua (ocmasume — nepecmams 3a60mumsCi O K-n,
aumiume noddepaicku, opyocoor u m.n.) (CTCPS). '

2) mna cyOCTaHTHBHBIX: a) KOHKPETHOCTb :: abCTpakTHOCTh (Harmp.
abCTPaKTHOCTh 6Ypa 6 cmaxkaune 800bl — CUNbHOE BONHEHUe, 20PAYUU ChOp U M.A.
no Huumosicnomy nogody) (OCPA 1); 6) ucIHCNIEMOCTD :: HEHUCUHCIIEMOCTD
(@Ppykm — (monvko 6 ed. npenebp.) o0 wenogexe, 8vizvIGAIOUEM HEYOOBONLCMABUE,

pasopasxcernue) (CTCPA) u np. _
3) ans ansepOuanbHBIX: 00pa3 neficTBUA (Haobym — paze. He pazdymMbleas,
He pasmblunas), HanpableHue (Hanmpsamux — pasze. no NpAMou  AUHUY,

kpamuaiivuum nymem) (CTCPS).

4) nns agbeKTHBHBIX: KOMIIAPATUBHOCTh/ HEKOMITAPATUBHOCTE (61edHblil
KaKk cmepmev — OueHb OnedOnwlli :: Henymegwlii — pasze. Ne2KOMbLCAEHHbIY,
becnymuuii, beszanabepuerit) (OCPS  2); Hamumuue/ OTCYTCTBHE mNpH3HaKa
(xpabpuviii xax nes, - omauuawwuiica xpabpocmoero; OmMEAXNCHLIU, CMeNbll
pe3xuil - JumeHHbll MazKocmuy, yumugocmu; 0ep3xkui, epybuiii) (PCP 2).

KoHuent nanee pa3BepThHIBACTCA 10 TaKMM IPH3HAKaM OITHCATENbHOIt
XapaKTepH3auud, Kak: crnocod (bywesamo — pa3,é. WYMHO @blpaxcams KpaiHee
pazdpadicenue, 2Heé u m.n.), Kaysauus (nognreys 3a coboii — cmamv_npuyuHol,
gbl36amy 4-1 KaK nocreocmeue); OUCHKa (nepemonsumscia C1080M — pase.
obMeHAmbCA Cro8amu, KOPOMKO Nepezogopums ¢ Kem-aubo); 3MOTHBHOCTH
(Hecuacmuvilli — ucnvimvigarowuti 2ope, 6edy; nuweHnvl cyacmuvs, padocmu);
CTWIMCTHYECKas OTHECEHHOCTh (uepenywxa — pase.-chudic. 2onosa) (CTCPS) u
HEKOTOPBIM APYTHM. _

Ilpu cpaBHeHUM (QYHKIHOHATBHO-KOTHUTUBHOIO MOTEHLMANA JAaHHBIX
$pazeonoruyeckMx €QMHUL YYHMTHIBAIMCh TOJBKO MOJAEIH C COXpaHEHHEM
YyacTepeuHBIX XapaKTepuCTHK (pa3eoNnorudeckux eOuHUIl B IIEpeBOdE.
OHoMacHoJIoryyeckass HMHTEpHpeTalus pYCCKMX COOTBETCTBUH aHrIMICKHX
¢$pazeosOrMU4ecKUX €IMHMIL [IO3BONWIA BBIAEIUTH CAEOYIOUIHME pasNIu4yusi B
obneMe (G YHKIMOHAIBHO-KOTHUTHBHOIO NMOTEHIMAaNna AHIIMHCKHX
¢paseosnormyeckix eUHMUI U MX IIEPEBOJIOB Ha PYCCKMIl A3BIK:

1) O6vem pedepeHTHOII XapakTepU3alUM pPYCCKHX IE€pEBOXUYECKHUX
coOTBETCTBMII (0T 1 [0 5) OKasancs mHUpe, YeM Y aHITHHCKHUX (pa3eoOrHYECKHX
equuun (ot 1 o 3). OnHako cnexyeT OTMETUTh, YTO XOTS B OCHOBAaHUM PYCCKHMX
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[IEPEBOOYECKUX COOTBETCTBUH AHITIHMHACKHX (pa3eoIOrMIeCKHX €NHHHMI[ 4acTo
OTMEYalOTCA YKa3aHud Ha GoNbImoe KOMUIeCTBO pedepeHToB, I MX OCHOBAaHUH
XapakTepHsl Oosiee NMpocThie CTPYKTYphl. CIOXHBIE CTPYKTYPHl OTMEYArOTCAd B
€MHMYHBIX ciydasx. HanpuMep, B OCHOBaHMM aHIITHICKHX INIarojbHBIX €IHHHL
yale BCEro MPHCYTCTBYET YKasaHHWE Ha ABa pedepeHTa, pexxe Ha OIuH. BeLio
BBELIBJIEHO BCEro HECKOJIBKO CIy9aeB C yKa3aHHWEM Ha TPH JeHCTBH/ COCTOSHHA.
B koHUENTyanbHBIX CTPYKTYpaX PYCCKHX COOTBETCTBHIA 9allle BCEro OTMEYAIOTCS
IBa WIM Tpu pedepeHTa. B cloBapHBIX ONpeNeNIeHHAX 4Yame HabmoznaeTrcd
NEpeuncIeHHe CHHOHUMOB, 4YeM OOBACHEHHd, COCTOAINME K3, HampHMED,
CJIOXHOMOMYMHEHHBIX KOHCTPYKIHIA, KOTOpbIE MBI HaGOAaeM B ONPEHENEHIIX
aHruickux ¢pa3eonorudeckux eIUHUL. B HEKOTOpHIX Ciy4dasdx Habiroaanoch
H3MEHeHHe pedepeHTHOI Xapakrepu3auuu (OCOOEHHO B cCiaydasdx IepeBoAa
$pa3eonorniecKux €NHHUL CBOGOOHBIMU CIOBOCOYETAHHUAMHU M OTHACIBHBLIMH
crnosamu) (Hamp., CcnoxHas pedepeHTHas XapakTepusamus —  IpOCTas
pedepeHTHas XapaKTepH3auwusd; y DJIAroJbHBIX ()pa3eoNOrMyecKHX EIUHULL:
COCTOsIHUE — HEHCTBHE);

2) 4TO KacaeTcs OTHOCHTENBLHON XapaKTepH3aluH, He OblIo 06Hapy>KEHO
TaKUX MPH3HAKOB, KOTOpPHIE BCTpedaTuCh OBl B KOHLENTYAJIbHOH CTPYKTYpe
TOJILKO PYCCKMX MJIM TOJIBKO @HIVIMICKHUX €QWHHIL. AHANH3 NO3BOJAET CIHENATh
BHIBOJ, YTO B KOHLENTYaJbHOU CTPYKTYpPE AHINIMICKHX INAarojIbHbIX €IHHHLL
yame OTMEYaroTCs TaKWe IpH3HAaKH, Kak: MOBTOPAEMOCTh, Ga3a AeHCTBHA,
MPOJOIDKMTENBHOCTh BO BPEMEHH, @ B OCHOBAaHHHM KX PYCCKHMX IJIarOJIbHBIX
COOTBETCTBHI — MECTO ACHCTBHMA M HEOCYIECTBIIEHHE. B CTpYKType aHIrTIHHCKIX
aObEKTUBHLIX (pa3eosorMyeckMX €eOUHUIAX 4Yame, 4YeM Y HX PYCCKHuX
COOTBETCTBHMN IMMPHUCYTCTBYET NPHU3HAK «KOMIApaTMBHOCTB», HO Yy MOCIEIHHUX
yaie HaG/MoAaeTcad «OTCYTCTBHE MpHU3HAKa». Y PYCCKMX COOTBETCTBHUH pexe
BBIAEISAETCSA ABOHCTBEHHOCTh MPOYTEHMA 10 TEM IUIM MHBIM NTPU3HAKAM;

3) B omnucarenbHOlt  XapaKTepu3allil  PYCCKMX  IEPEBOMYECKHX
COOTBETCTBMI MEHbILle NPU3HAKOB B OCHOBAaHHH OT 1 10 4, HO 3aTo Gosiee 9acThl
KOHBIOHKTHUBHBIE CBA3M: Ha OOWH M TOT XK€ MPHU3HAK YKa3bIBaIOT HECKOIBKO,
HMHOTIAa HEe OJHOPOIHBIX Hp. «crnocob» npobupamvci — npoimu ¢_mpyoom,
npeodonesas npenamcmeus, B KOHUENTYaNbHON CTPYKTYPE PYCCKHX €IHMHHMI
Jalle OTMEYaeTCs CTIWIMCTHYECKas M CUTyaTHBHAs OTHECEHHOCTh, CIIOCO0, pexe
HHTCHCHBHOCTb H liesib. B KOHLENTYaJbHOH CTPYKTYype aHIIIHHCKHMX €IHHHIIL
Yanie OTMEYAroTCs TaKie NPU3HAKKU KaK HMHTEHCUBHOCTB, SMOTHBHOCTD H OLICHKA.

Hanee B pabore paccMaTpuBaeTcs (YHKUHOHAILHO-KOTHUTHBHASA
3HAYMMOCTb AHIJIMHCKMX (Pa3coJOrMYECKNX €IWHUIL, T.€. JMHHH, CIOCOOBl M
CpeAcCTBa peanu3alMM M JalbHelimiero pasBepThIBAaHUA HX (YHKIHOHAJIBHO-
KOTHUTHBHOTO MOTEHUHaNa INPH y3yaJbHOM H OKKa3HOHAILHOM BKIIOYEHHH B
TEKCT.

IIpn paccMOTpeHHMM HOaHHOro BONpPOCAa BHHMAaHHE YAENACTCA TaKXkKe M
OKpYKaloWeMy KOHTEKCTY. KOHTEKCT HrpaeT BaKHYIO poJib TpU UACHTUGUKALUU
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3HaYeHud (pa3eosOry4ecKoil eNWHMUE], IO BJIHAHHEM KOHTEKCT2 BO
($pa3eosoru4eckMX BBIPRXKEHHUAX MOTYT IMPOUCXOAHUTH Pa3IHYHBIE H3MEHEHHA
KOMIIOHEHTHOT'O COCTaBa M CUHTaKCHIecKol cTpykTyphl. Takue TpaHcdopMaumm
ofecrieunBaroT Gojiee OPraHNYHOE BKIIOUEHUE (pa3eoNornyeckof eIUHWLEI B
KOHTEKCT B COOTBETCTBHMM C 3aMbIciioM aBtopa (Copokuna 2003). B maHHOM
HCCIeIOBaHHH MO TEPMHUHOM KOHTEKCT PaCCMAaTpPHUBAICSH KOHTEKCT pealM3alliu
%4 pa3BepTHIBaHUA GYHKIMOHATBHO-KOTHUTUBHOTO ~ IMOTEHLMaNa
¢paseosiorm4eckux eauHUL. Takolf KOHTEKCT MoXeT ObITh NpeacTaBieH
$parMeHTOM TEKCTA OT 1 10 HECKOJBKHX MPEIIIOKEHHIA.

B mnpoaHanu3sMpOBaHHBIX TeKCTaxX Oosplmas d[YacTh ¢Pa3seoNOrmuecKix
eIHHUL yrnorpebnsaerca ysyansHo (78%). 22% ¢pa3eonorusmMoB HCHOIL3YETCA
OKKa3HOHAJILHO.

B TexcTax OTMEHAIOTCS TaKWe THIl OKKa3HOHANbHBIX NpeoOpa3oBaHMiA
(G pa3eosoru3MoB Kak:

Cunmaxcuyeckas __uHsepcus.  U3IMEHEHHE  IOpSOKAa  CJIENOBaHMA
KOMIIOHEHTOB (ppa3eosIormiecKoi e AMHMLEI. JJaHHBIH BHI TpaHCGOpMaLHH YacTo
COMPOBOXKAACTCA CEMAHTHYSCKIMHU NMpe0oOpa3oBaHUAMU H CITYXKUT IJI YCHICHHS
9KCNpeccugHocmu, CMBICIIOBOTO BBIIENCHHA (pa3eoNiorHyeckoil  eTHHHIRI.
Harmp., to kick up a row — (informal) complain very noisily and loudly about sth.
(OID).

“It was a perfectly topping day, and there was something about the way
the sun came in at the window and the row the birds were kicking up in the ivy
that made me half wonder whether Jeeves wasn't right.” (P.G. Wodehouse
“Jeeves Takes Charge”)

Pacuupenue xomnonenmno2o cocmasa_gpaseonozuyeckux _edunuy: Ipu
JaHHOM npeoOpasoBaHMM  (Ppa3eosOrM3MBI  NOIBEPTalOTCA  CTPYKTYPHBIM,
CEMaHTHYECKHUM H, COOTBETCTBEHHO, 9KCNPECCUBHO-CMUNUCTIUY ECKUM
U3MEHEHISIM. B npumepe, npHUBeNEHHOM HIDKe, KOMIIOHEHTHBIH COCTaB
ansepbnanbHOi (paseonormueckoit emuHuusl “by chance —~ without being
planned or intended” (LDCE), pacmupserci 3a c4YeT BKIHHMBaHHA (110
tepmunonorny  A.B. Kynuna). Bsoaurcs omnpemenenne “lucky” k caoBy
“chance”. Bo BTOpoM mprMepe YBEJHYHBACTCA KOMITOHEHTHBIH COCTaB
dpazeonormueckoit exuHuLEL be in a groove - (BrE) be unable to change sth that
you have been doing the same way for a long time and that has become boring
(OID). 3mecs MBI HMeEM JIEI0 C pacCIIMPEHUEM KOMITOHEHTHOIO COCTAaBa 3a CYeT
pacnpoCTpaHeHUs B COYETAHUHN 3aMEHOM KoMImoHeHTa (be — get).

“I have been feeling for some time that you ought to take a tonic, and by a
lucky chance Wilfred has just invented one which he tells is the finest thing he has
ever done"”. (P.G. Wodehouse “Mulliner’s Buck-U-Uppo”)

‘We have got into_a _groove or rut of familiar fiction (G.K. Chesterton
‘Ring of Lovers’).
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3amena xomnonenma unu HeckonbKUX KOMNOHenmoa dhpazeonosuyeckou
€0UHUYbL: CITYKUT U YBETHYEHUSI 0OPa3sHOCTH U 3KCHPECCUBHO-3MOYUOHANbHOU
OKpackKH.
“...don’t get a guy that wants his name in lights...” (R.P. Warren “All the
King’s Men”) have your name in lights — informal to be successful and famous;

‘An unusually attractive little thing, and as strong as a_heifer in
appearance’ (W. Williams ‘The Use of Force). as strong as an ox — very strong.

Pazpuie, ouemanmuoe pacnonoscenue:

Harp., to fall in love with — to start to love s-o or sth. very much (LDCE)

“He enjoyed being worshipped, and since Minnie had fallen so violently in
love with him, it seemed the most natural thing in the world for him to be in love
with Minnie” (A. Huxley “Hubert and Minnie”).

Onnuncuc, coxpawenue KOMROHEHMHO20 cOcmasa_hpaszeonosuyeckux
eQuHuy.

- Hanp. to get/have cold feet — (informal) no longer want to continue what
you intended or have started to do because you are nervous or afraid (OID)

“You could tell him there’s no need for cold feet” (P.G. Wodehouse
“Thank You, Jeeves”)

H3menenue yacmepeunoti omnecennocmu ¢hpazeonozuyeckol eQuHuYybl.

Hanp., lose one’s temper — become very angry (OID).

“...still, somehow, the thing got finished at last, without much loss of
temper” (K. Grahame “The Wind in the Willows").

Lsotinas axmyanuzayus: B KOHTEKCTE OJHOBPEMEHHO peanu3yloTCs IBa
IU1aHA 3Ha4YeHUd (Ppa3eosOrMYecKoil eIHHUIBI — MpsiMoe H mepeHocHoe. Takas
TpaHcopMmalMsg 3HAYUTENBHO IIOBBIMIAET SKCHPECCUBHOCMb U  06pazHocmb
¢paseosoruueckoit exunuubl. Takyro TpaHcopMaimo ¢pa3eosorHdecKoi
eNUHULEBL the hair of the dog (that bit you) — (informal) an alcoholic drink taken
in the morning in order to help cure the unpleasant effects of drinking too much
alcohol the night before (LDCE) ucnosib30Bal aBTOp B NpUMEpPE NPUBEACHHOM
HIDKeE:

“Hair of the dog”. She looked up to the platform again. “Hair, hell,” she
said, “He must have swallowed the dog"” (R.P. Warren ‘All the King's Men).

Ponesas_(empyxmypno-cemanmuyeckasn) ungepcus. IIpH HaHHOM THIIE
npeobpasoBaHuit B3aUMO3aMEHIOTCA KOMITOHEHTH, BBIpXaIOIIHeE
KOHTPAaCTUPYIOIINE 3JEMEHThI (H)Pa3coNOrH4ecKOro 3Ha4eHMA M 3aHUMalolnue
pa3sHble CHUHTAaKCHUeCKHe MO3MLUMH B CTPYKTYpHOIl cxeMe ¢hpazeonorudeckoii
eaunuusl. Takyio TpaHchopMaio Mel HabmomaeM B MpUMepe NpPUBEAECHHOM
Hixke. Eif nonsepraercs ¢paseonsoruueckast enusuna catch sb’s eye — attract
sb’s attention and make them look at sth (LDCE).

If Valentin’s quick eye had caught a tall apple-woman, a tall grenadier, or
even a tolerable tall duchess, he might have arrested them on the spot. (G.K.
Chesterton “The Blue Cross”)
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Koumamunayusa: oOwenuHeHHe IBYX WIH 6onee (pa3zeosormdeckux
eqMHUI] B oaHy. Hanpumep, B ciemyromeM npuMepe OOBEOWHEHBl IBE
cyOcraHTHBHBIE  (pa3eoNorndeckue €OUHUIBI, Ha  OCHOBE  CXOIHOIO
JIEKCHYECKOro KOMIIOHEHTA “*KHBOTHOE”: man’s best friend — a way of describing
a dog (OID), u dumb animals/beasts — used to emphasize that animals cannot
speak and that people often treat them badly (LDCE).

“Having a little trouble with the dumb friend, bish?” (P.G. Wodehouse
“Mulliner’s Buck-u-uppo”)

OtraenbHO XoTejaoch Obl OTMETHTH TaKoH BHUA nNpeobpa3oBaHMii, Kak
oObIrprIBaHme 3BYKOBOH GopMbl dpaseonoruyeckoit equHuus! (kanramOyp). Hamu
65110 OGHAPYXEHO BCEr0 HECKOIBKO MPUMEPOB TaKHX NMpeoGpa3oBanuil:

“Harris said, however, that the river would suit him to a ‘T", I don’t know
what a ‘T’ is (except a sixpenny one, which includes bread-and-butter and cake
ad lib., and is cheap at the price, if you haven’t had any dinner). (J.K. Jerome
“Three Men in a Boat”')

“Jeeves, Mr. Souperley is in the sip.” “Sir?” “I mean, Mr Sipperley is in
the soup.” (P.G. Wodehouse “Without the Option” )

B nepBoM ciydae OOBIrpBIBAETCA OMOHUMHYHOCTH KOMIIOHEHTa
¢dpaseonormaeckoit eguHUIEBI “to suit sb to a ‘T’ — T — cnoBy “tea”, a BO
BTOpPOM, CO3BY49HE€ KOMIIOHEHTA “soup” ¢pa3eosornyeckoit exmHuLs! “to be in the
soup” ¢aMuwiuii OAHOrO U3 repoeB pacckasa.

I[Ipn  y3yambHOM  HCHOJIB30BAHMM  MCCIEOYEMBIX  aHIITHHACKHX
(bpa3eonormecxnx €IUHUL KOHIENT JOMNONHATCA TaKUMH IpHU3HAKaMH
OTHOCHTEJILHOM XapaKTepH3aluH, Kak:

1.oTHOmEHUE K 00BEKTY ACHCTBUA/COCTOAHUA, HaNpuMep: open the ball —
(old-fashioned, BrE) to begin an activity or event (OID); “I opened the ball with
Ethelberta that same evening”. (J.K. Jerome “Three Men on the Bummel”)

2.uactora: ‘So I got the ax. They give_guys the ax quite frequently at
Pencey. It has a very good academic rating, Pencey.’ (J.D. Salinger. The
Catcher in the Rye)

3.¢a3a peiictBuA, HanpuMep: She tapped Mrs. Delacroix on the arm as a
farewell and began to make her way through the crowd (Sh. Jackson "The
Lottery") 1 HEKOTOPBIM APYTHM.

Kpome Toro, BHOCHTCA HONOJMHUTENbHAs MHQOpPMAUMA U IO HEKOTOPBIM
OIICaTeNbHBIM IIPU3HAKaM, HallpuMep:

- xaysamud: “I faked out one defenseman, slammed the other so hard he
lost his breath...” (E. Segal “Love Story”); .

- oObeKkTHas OTHeCeHHOCTh: “In England Simon was irritated by the
persecution of those who called themselves Methodists at the hands of their more
liberal brethren, and as Simon called himself a Methodist, he worked his way
across the Atlantic to Philadelphia.” (H. Lee “To Kill a Mockingbird”).
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- npuyuHa: Only once, before she came to be my guest here, did I have the
privilege to see her with it loose, and it took my breath away it was so beautiful,
like a mermaid (J. Fowles “The Collector”).

OrnucaTenbHasa xapakrepusauysi ¢pa3eoorMyecKuX €IUHMI, B CIydae uX
OKKa3HMOHAILHOI'O MCIIONL30BaHUA [MO3BOJIAET MONOJHUTH HHGOpMaumio o
XapaKTepH3alHUU KOHLENTA [0 TaKUM IPHU3HAKaM, Kak:

- UHTEHCUBHOCTE: “...and those days I was very short with the others in the
office, and I didn’t use to mark the X in my entomological observations diary” (J.
Fowles “The Collector”).

- oGbexTHas oTHeceHHOCTh: ‘‘Yore pitcher,” he said, “hit don’t do you no
credit, Willie.” (R.P. Warren “All the King’s Men”),

- OlIeHKa + OGBEKTHAas OTHECEHHOCTh: “She couldn’t act very well, but for
me she brought the whole silly play to life” (J. Braine “Room at the Top”)

- crenens: (A bit below the belt? But then Dick deserved it, his confidence
was like a kite that needed reeling in (T. Capote “In Cold Blood"); u ap.

COBOKYIHOCTL BCEX 3THX IPU3HAKOB BIHAET Ha BBHIOOP CTpaTeruu
nepeBosia U NepeBoaYecKuX TpaHcopMaluii.

JUt1 Hamero McciaenoBaHUsd OCOOEHHO MHTEPECHBI [IBE TECHEHIIMM
o6pa3oM  CBs3aHHBIE MeEXXY Co0oif  QYHKUMHM:  CTHIMCTHYECKas H

mparMaTHyeckas.
Peanusys CTWINCTHYECKYI0 OYHKIMO, (GPa3eonoOrHIecKUe €aMHULIBI
BHOCAT HHGOpMALIO B GYHKIIMOHATBHO-CEMaHTHIECKUE 1o,

NPEACTABAAIOMIME KOHUENTBI 3KCAPECCUBHOCMU, SMOMUBHOCMU U  OYEHKU
(VBanosa 2006).

IIpn y3yansHOM MCIOAB30BAHMM HHGOpMalyd B JaHHBIE KOHIIENTHI
BHOCUTCA Onarofaps 3HadeHuro (ppaseonorusma. KoHUENT 3KCIPECCUBHOCTH -
catch your breath — to pause for a moment after a lot of physical effort in order to
breathe normally again (LDCE); KoHlenT SMOTHBHOCTH - on edge — nervous
worried or anxious (OID).

Unorma ¢pazeonoruueckye eOVHULBI  BHOCAT MHGOpPMAIMIO IO
HECKOJILKMM KOHLEITaM, YTO NO3BONIIO OOBEAUHUTE MX B COOTBETCTBYIOIIME
KoMIUTeKchl. Hamp.: DKcnpeccHBHO-9MOLMOHANBHbIN KOMILIEKE - (as) white as a
sheet- (informal) very pale in the face, because of illness, fear or shock (LDCE).

ITpu TpaHchopmanuax $pa3eoJOrHueCKMX €AUHHLL CAaMU OKKa3HOHANIbHbIE
M3MEHEHHNs ONpelesioT TO, KAKHE U3MEHEHMSd BHOCATCA B CEMAHTHKY TEKCTa.
BONBUIMHCTBO OKKa3WOHAJBHBIX H3MEHEHMI YBEJIMYMBAIOT 3KCIIPECCUBHOCTH
¢dpazeonorudeckoit exuHULLI. TOJBKO NpH 3aMEHE KOMIIOHEHTOB HCC/IEIOBATENH
OTMEYAIOT BHECEHHE  [OOINOJHUTENbHON  HMHGOpMalMd IO  DpPH3HAKY
«3MOTHUBHOCTEY. IIpH OKKa3MOHANBHBLIX 3aMeHaX, 3aTParuBarOIIUX JIEKCHIECKUM
coctrae  ¢paseonorusMa, HOBbIE E€OVHHUII  BHOCAT  JONOJHUTEILHYIO
MHPOPMALMIO B Takue KOHUENTyajibHble KOMIUIeKCH Tekcra (Hsanosa 2006),

. Kak:
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OMOUMOHAIBHO-OLECHOUHBIA KoMIUIeke: “... but [ have always made it a
practice — and I always shall make it a practice — to speak nothing but the bare
truth” (P.G. Wodehouse “A Slice of Life”)

OKCIPEeCCMBHO-OLICHOYHBIN KOMIUIEKC: “And, of course, Warley had never
suffered very deeply from the Slump; its eggs were in too many baskets” (J.
Braine “Room at the Top”').

OKCIPECCUBHO-3MOIIMOHANILHO-OLICHOUHBIH KkoMIuieke: “It’s astounding
how often golden hearts and silver spoons in the mouth go together”. (J. Braine
“Room at the Top™).

B paGore OblIO BBHIABIEHO 4 MOZEJH NepeBOAa aAHIIHICKHX
¢pa3eoNOrH4ecKuX eAHHHIl HA PYCCKHH A3BIK: ‘

1. ®paseonornyeckas eauHuNa (TEKCTA-HUCTOYHHKA) — CBOOOAHOE WA
(paseooruaeckoe COYETaHHE C TEMH XK€ YaCTEPEYHBIMH XapaKTEPHCTHKAMH;

2. Opaseonoruyeckas eAMHULA (TEKCTa-UCTOYHHKA) — OTAENLHOE CJIOBO C
TEMM K€ YaCTEpECYHBIMU XapaKTEpUCTHUKaMH;

3. Opaseonorudeckas exuHMNA (TEKCTa-UCTOYHMKA) —> CJOBO MM
coderaHue (cBoOoaHoe MWIH (pa3ecoNnoOrMdeckoe) € HHBIMH YacTE€pPEYHBIMH
XapaKTePUCTHKAMU;

4. Opaseonorndeckas eIUMHULA (TEKCTa-UCTOYHHKA) — O,

78% aHANM3UpPYEMBIX INIATONBHHIX (Gpa3eoNOrHyecKux eAuHUIl OblIH
NepeBEeACHEI [NIaroJbHBIMH €IUHHLAMH (IJ1arolaMy, CBA3aHHBIMU H CBOOOIHBEIMH
[NIaroJIbHBIMH  CJIOBOCOYeTaHMAMH). B 5% ciywaeB anrnmiickas riaroinHas
¢paseosornyeckass eaUHMIA He OblUIa IepeJaHa Ha pPYCCKHl sA3bIK. 43%
AHITIMUCKNX TIJIAarofBHBIX (pa3eosIOrHMUeCKUX €ONHHUL] OBUIH INepeBEeNeHbl Ha
PYCCKHH SA3BIK pa3sNUYHbIMM CBA3AHHBLIMH CIIOBOCOYETAHUSIMH, M3 HUX 35%
NEpPEBEAEHBl TIaroJbHLIMU (Ppa3ecoNOrHYecKuMH eAMHNIaMu. B nepesome 9%
aHTJTMHCKUX IJIarOJIbHBIX ¢$paseonoru3MoB (98007 HCIOJIb30BaHBI
KOMMYHHKaTHBHEIE, aaBepOHaNbHBIE M CyOCTaHTHBHBIE (ppazeosioruyeckue
€OUHHULBI, a TAKKE pa3lIMdHble CBOOOAHBIE COYETAHHUSA C CYIIECTBHTENLHBIMH,
HapeYHsMHU H [IpUIaraTeIbHbIMH.

Hamu 65111 MpoaHaTU3NPOBaHbI IEPEBOAYECKHE COOTBETCTBHA O0K0JI0 230
aHrIMiCcKUX  anBepOMaIBHBIX  Qpaseosiormdeckux enuHun, Okxono 9%
aHIMHCKMX anaBepOHaNBHBIX (Ppaseosorn4eckux equHULl He ObUIM NepeBeaeHbl
Ha pyCcCKMii s3bIk. 41% emuHHn OBITH nepeBedeHB!  INIAroJbHBIMU
CJIOBOCOYETaHNAMH (CBOOONHBIMH M CBS3aHHBIMH), KOMMYHHKaTHBHBIMH
¢$pa3eonornIecKuMy €JIMHHULIAMH, CJIIOBOCOYETAHMAMH C CYILIECTBHTENBLHBIMH,
npwiararensHbiMA. B ocraBmuxcs  50% ciaydaes, B mepeBoAe  Owbuin
HCIIOJIb30BaHEl Hapeuus ¥ aaBepOHanbHble (pa3eoormieckie eIUHHULBI.

U3 120 a”Hanmu3uUpyeMBIX aHMIMHCKUX CYOCTAaHTHMBHBIX (Hpa3eonoruaeckux
emuHAy 30 % ObuIM  TMEpeBEAEHBI C | MCMOJIB30BAHHMEM  IJIaroJbHBLIX
CNIOBOCOYETaHUI U (Ppa3coNIOrmiuecKUX €AUHUIL, a TaKXKEe CIOBOCOYETAaHHMI ¢
npmwiararenbHeiMu. B 70%  cirywyaeB, B MepeBOlE  HMCNOJB30BAIHCH
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cybcTaHTUBHbIE €AMHMIBLI (CYIUIECTBHTENbHBIE H COYETAHUA CBOOOOHBIE H
CBSI3aHHEIE).

Bcero ©Opumto  obHapyxeHo OGonee S50 aHMIMHCKUX aXbEKTHBHBIX
¢paseonorudeckux equHul. B nogasasromeM GONbIIMHCTBE ciiydaeB (72%) npu
UX IIEPEBOAE MCIOIL30BAINCHL HEAXLEKTHBHBIE €IMHMLBI (CYIIECTBUTENbHEIE,
rJ1arojibl M IJarojibHbIE COYeTaHMA WiIM (pa3eosoru3Mbl, KOMMYHHKATHBHEIE
¢pa3econoryueckue eaUHUIL, Hapedus, CIOBOCOUETaHUs C HapedwsIMH M
HekoTopele apyrue. JIumsb 28% Obpuim  mepeBeneHBl NpuilaraTeJbHbLIMH,
CJIOBOCOYETAHUAMH C IpUIaraTelibHbBIMH, aabeKTUBHBIMU (pa3eoorMdecKuMHU
eayHuuaMu. OpHako, MJI1 KOMICHCAalMH IpU 1nepeBoje (pa3eonorHdecKux
€OUHUL JpYyrHX TUHOB (IJarojbHBIX, CyOCTaHTUBHBIX, aTbEKTHBHBIX)
Heppa3eoNormIeCKMMH €IUHUIIAMM 4acTO HCIONB30BANUCh SPKO OKpAIIEHHBIE,
oOpa3Hble mpuiIaraTeabHbIE.

Kak 6p110 yKazaHo Bbllne, aHrnuiickue ¢paszeonorudeckie eQUHULBI U X

. COOTBETCTBHA OBUIUM pachpefesieHbl [0 OCHOBHBIM OOJIAcTAM KOHUeENTocdepsl,
TakUM Kak: - JBHKEHHE: make one’s way — to move towards sth, especially when
this takes a long time; - sMolMoHansHOE BO3AeiicTBUE: take smb’s breath away —
to be extremely impressive or beautiful; - pedeBas AesTeNbHOCTD: be short with —
to speak to someone using very few words, in a way that seems rude or
unfriendly; -3MOLMOHANILHOE COCTOsIHUE: fit to be tied - spoken, especially AmE
very angry, anxious or upset,; - XapaKTepucTHKa neiictBus: by chance — without
being planned or intended (LDCE) u HEKOTOPHIM IPYTHM.

AHanu3 ¢pa3eoNnoryyecKkux eIUHUIl TEKCTa-UCTOYHMKA M HMX PYCCKHUX
NEpEBOMYECKMX COOTBETCTBUIf MO3BOJIET BBINEIUTH CIEAYIOIIHE BUIB HX
COOTHOIIECHUI:

1) ¢paseonoruueckas egunuLa NPHHAUIEKUT K Toit Xxe obaactu
KOHUeITocgepsbl, YTO U €ZUHUUA B TEKCTe IepeBoaa. Hamp. xapakrepHcTHKa
pevctBua: “All of a sudden I thought of something that helped make me know 1
was getting the hell out.” - «Bopyz s ecnomHun npo OOHY wmyky u cpasy
nowysecmeosan, umo s omcroda yesxcarw Hagcezoay (J.D. Sallinger “Catcher in
the Rye” Ilep. P. Paiim-Kosanegoti).

2) anrnuiickas ¢paseosormyeckas eIMHULIA U €€ PYCCKOe MEPEBOAYECKOE
COOTBETCTBME MNPUHAMLIECKAT Pa3HbBIM 00nacTAM KOHLENToChephl: H3IMEHEHME
COCTOSIHUA — MCHUXHYEeCKoe cocTosuue: ‘‘You losing your mind?” - «Tel 6 ceoem
yme?» (Warren “All the King's Men"Ilep. I'onviwesa) u ap.

3) ¢paseonoruueckas eQUHUIA HE MIEPEBEEHA U COOTBETCTBYIOMIAs HUILA
B KOHUenTocdepe TeKCTa ImepeBoma OKasbplBaeTca HesanonHeHHoil. IIp. “7
tendered my resignation because I could not see eve_to eye with his lordship in
his desire to dine in dress trousers, a flannel shirt, and a shooting coat” — «A
HeKomopoe 8peMs COCMOAN 8 YCAYHCeHUU y nopoa YopnicOOHa, HO BbIHYIHCOEH
6bin omrxazambc om mecma 66udy JiCelaHus e2o cuamenscmea obedamb &
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eevepHux Opiokax, ¢nauenesoli pybaxe u oxomnuuveil xypmkey» (Wodehouse
“Carry on, Jeeves” Ilep. H. bFeprumeiin).

B  GONBIIMHCTBE  CIy4aeB  KOHUEITyajlbHas  NPHHAMLIEXKHOCTD
¢dbpaseonoruueckoil equHULIBI coxpaHseTcs B nepesone (70%). B 25% caydaeB
KOHLENTyalbHas MPHHAIUIEXXHOCTh H3MeHeHa. B 5% cirydaes ¢paseonormdeckas
eQHUIA He Oblj1a nepeZiaHa B NIEPEBOAE.

YacTo IEepeBOMYMKH KOMIICHCHPYIOT OIyIEHHE (pa3eoIOrm4ecKux
eOUHHNL, WIH WX TEepeBoJ CBOOGOAHBIMH CIIOBOCOYETAHHUSAMH, IEPEBOJOM
cBOGOIHBIX CIIOBOCOYETaHMIt TEKCTa-OpUTHHAIA ¢ pa3eosormyecKuMHu
eQMHHIAMH B TEKCTE-NIEpEBOAa, B LIEJLIX COXPAaHEHNU IIparMaTudeckoro agdexra.
(Hanp. “She and her younger sister used to go in and out a lot, often with young
men, which of course I didn't like”. (J. Fowles “The collector’) - Ona mo u deno
MuaNacy Kyoa-mo, 0OHA Wiu 6mecme C CeCmpeHKOU, A mo U ¢ KaKkuMu-Hubyov
Monodvimu nodemu. Bom smo mue 6ving eosce He no exycy). B Hacrosmeit
paGoTe MBI He paccMaTpHBacM NOJOOHBIE CIy4ay, TeM He MeEHee, HYXXHO
OTMETHUTBH, YTO OHH NMPEACTABIIAIOT O€3YCIOBHBII HHTEPEC A1 HCCIeI0BaTEIA.

B cBoell pabore nepeBOMYMKH HCIIONB3OBAIH CIEAYIOIIHE CITOCOOHI
nepesoja (o xraccuduxauuu KyHuna A.B.):

DIlocTosHHOE  paBHO3HAYHOE  COOTBETCTBHE, KOTOpPOE  ABIACTCH
€OIUHCTBEHHO BO3MOXHBIM II€PEBOJAOM H HE 3aBHCHT OT KOHTEKCTa
(MonoaksuBaneHt). Hanpumep, “Very good men with the small, dried, and
excellent wisdom of Unitarians; men of letters, Quakers with a sense of humour.”
— «IIpesocxodHvie nwodu - obradamenu  y3kou, 3ACYuleHHOU, 6e3ynpeyHol
Myopocmu yrHumapues. Jlumepamopyl, KeaKepul, He MUWEHHbIE YY8CMEa IOMOpa»
(E. Hemingway “Green hills of Africa” Ilep. H. Bonowcunoti u B. Xunkuc ).

2)AHanor wiM YaCTUYHBIN 3KBUBAICHT, TO €CThb PYCCKHE JKBHBAJIEHTHI
aHMINNCKUX (Pa3eosIOrH3MOB, COBMNAJalOmMHUe € HHUMH IO 3HAYEHHIO, I10
CTWINCTHIECKON HAmNpaBJICHHOCTH, HO pa3iudHble No obpasHocTH. Hampumep,
“Fraud makes the world go round” - «Becv mup Oepocumcs Ha obmane » (J.
Updike “Rabbit, Run” Ilep. M. Bexkep).

3)OmucarenbHbIl EPEBO, TO €CTh IlepeBo Ppa3eosorusmMa IMpy NOMOIIH
cBoOoaHOro codyetTanus cinos. OnucaTeNbHbll NepeBo NpH nepenade oOpa3HeIX
BBIPa)XCHHUH NMPHUMEHSICA NEPEBOAYHKOM PEIKO, TaK KaK Takol BEIHYXACHHBIN
[IEpEeBOX YCTyMaeT HMOMIHHHUKY IO SPKOCTH, XOTA U BEpPHO IEpenacT ero
3HaueHue. Hanpumep, “...the Americans were like knights of old rescuing a
damsel in distress.” — « amepuxanysl - 3mo umo-mo 6pode CpedHegeKoabiX
pyuiyapet, a Anenua - npexpacHas dama, Komopyro Hado evipyyamb u3 6edvt» (J.
Fowles “The Collector” Ilep. H. beccmepmuoti) .

4) KanpkupoBaHue WIHM JOCIOBHBI MepeBoa  ¢pa3eosoru3iMoB.
VcroliguBrle COYETAaHUSA CJIOB HHOrAa IPHUXOAUTCA IEPEBOAUTH JOCJIOBHO,
HECMOTpSA HAa HaJWYHE TMOJIHOTO IJIM YacTHYHOrO OJKBHBajJeHTa. MHorue
aHruiickue Qpaseonormdeckue €OMHUIBI HE HMMEIOT 3KBHBAJICHTOB B PYCCKOM
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sspike. IIpy  mepeBose mMOJOGHBIX (Pa3eoNOTH3MOB  HCHOJIB30BAIUCH
KalpbKHpOBaHME H  ONHUcaTeJbHbIi nepeBoA. KajibkupoBaHHe  Jaer
BO3MOXHOCTh JOHECTH OO PYCCKOro YHTAaTENd XHBOJi 00pa3 aHIrIHiCKOro
¢paseonorusMa, YTO HEBO3MOXHO IPU  HCMONB3OBAHUM  CBOGOIHOIO
Heo6pa3HOro CI0BOCOYETAHUS, ABJISIOUIEr0CS PYCCKHM OOBACHEHHMEM 3HAYEHHS
aHrnuckoro ¢paseonorusma. Hampumep, “...stood waiting for the dust to
settle” - «...ocdan, ko20a neub ynaxcemes » (R.P. Warren “All the King’s Men”
Ilep. I'onviwesay.

5)CnoBHbIil MepeBoA, TO €CTh NepeBod (pa3eonorusMa OIHUM CIOBOM.
Hanpumep, “but I don't feel like going into it, if you want to know the truth.” -
«Ho, no npaede zosops, mne neoxoma e amom xonamecay (J.D.Salinger “The
Catcher in the Rye” Ilep. P. Paiim-Kosanegoti)

6) DBonsmoe MecTO 3aHUMAIOT NEPEBOABI, KOTOphle Ha3bIBAIOTCH
«o6epToHaNbHBIMU». «OGepTOHANbHEIE» IEPEBOALI - 3TO CBOEro pona
OKKa3HOHaJbHbII 3KBHBAJICHT, HCIOAB3YyEMBIl I nepeBona ¢pa3eosorusMa
TOJILKO B JAHHOM KOHTEKCTE.

“Harris said, however, that the river would suit him to a ‘'T’. 1 don’t know
what a ‘T’ is (except a sixpenny one, which includes bread-and-butter and cake
ad lib., and is cheap at the price, if you haven't had any dinner). — «I'appuc
00basun, Ymo mem He MeHee NPeONONCEHUE OMHOCUMENbHO PEKU «nonadaem 8
mouky». A He cogcem noHumaio, novemy «8 mouxky» (pasge monvko peydb udem o
mom, umobuvl_omdamb 8 mouky Heckoabko mynsie ocmpomst Iappuca) (J.K.
Jerome “Three Men in a Boat” Ilep. 3. JIuneyxoii, M. [Jouckozo).

I'naBHas 3anava nmepeBogyHKa — JaTh aeKBaTHBI MEPeBOA. AJEKBaTHOCTh
nepesojla  NOJ/DKHA JAOCTHraThCsd Ha  JIEKCHYECKOM, TIpPaMMaTH4YEeCKOM H
CTHJIIMCTHYECKOM YpPOBHAX. Ilo3TtoMy, B IIpoliecce IEpeBojJa IE€PEBOTUUKY
npuxomurcs mnpuberaTh k  TpaHcpopmaumaM. TpanchopManuud —  3TO
CreUHalbHble METOABl MEPEBOJA, KOTOpPbIE IMO3BOJLTOT M36€XKaTh HEKOTOPBIX
NepeBOYECKUX OIUOO0K. ~

IIpu nepeBome HccnexmyeMbix (pa3eororMdeckuX €IUHHUIl B TEKCTe-
nepesoaa OBLIH HCIIONBE30BaHBI ClIEAYIOIINE TPaHCHOPMaLIHH.

I. Jlexcrueckue TpaHchopManMH:

A) pacmupenue 3Hauenuq: “The death of her father and mother and the
rich acres of land that had come down to her had set a train of suitors on her

heels.” -~ «Ee pooumenu ymepau, oOocmaswiuecs el 8 Hacneocmeo 3emau
npugneknu K Heill monny scenuxos» (Sh. Anderson “Winesburg, Ohio” Ilep. H.
bamy).

B) cyxxenue 3Hauenus: “I'm very good friends with them — pass the time of
day when we meet.” - «5 ¢ numu Haxopomke: 30pacbme-00 c8udanes, mo-ce» (K.

Grahame ““The Wind in the Willows” Ilep. B. Pe3nuxa).
B) cmsicnoBoe passutue: “he had _many small improvements in mind,

which would be put into effect as soon as the death duties were paid off.” — «ro
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Tonu Hamemul MHONCECMBO MANEHbKUX YCOBEPULEHCMBO8AHUU, Komopule
ocyuyecmgum, KaK MORbKO euiniamum Hano2 Ha Hacneocmeoy (E. Waugh “A
Handful of Dust” Ilep. JI. Becnanosoii).

I1. JIexcvKO-rpaMMaTHIECKHUE TpaHCHOPMaLHH:

A) anroHnMu4yeckuii nepepon: “That she should be startled at me instead
of at the other man, was too many for me; I couldn't make head or tail of it.”
«H 5 nuxax He MO2 NOHAMb, NOYeMy ee nopasun A, a He Mou cnymuuk. Tym 6vL10
Had _uem npusadymamvcar (M. Twain “A Connecticut Yankee in King Arthur's
Court” Ilep. K.H. Yyxoecxozo u H.K. HYyxosckoeo)

B) pacnpoctpanenue: “The most terrible bad form.” - «9mo we_npocmo
OypHot moun, smo abconromuas ympama Jluyay (J. Fowles “The Collector” ITep.
H. BecemepmHuoni).

B) cxarue: “... but I have always made it a practice — and I always shall
make it a practice — to speak nothing but the bare truth.” - «Ho0 kax-ma npugeik
2ogopumsv 00Hy moavko npaedy» (P.G. Wodehouse “A Slice of Life” Ilep. H.
Tpaybepe).

I11. JIexcuko-ceMaHTHUECKUE TpaHCc(opMaLnu:

A) crunucTUdecKkas koMneHcauus: “Yeah, putten on airs.” - «C uegoti-mo
onu 3azopdunuce?» (R.P. Warren “All the King's Men” Ilep. I'onviwesa).

IV. I'paMMaTH4Ieckre TpaHCHOPMaLIUH:

A) rpamMMardieckue 3aMenwl: “She held her breath while her husband
went forward.” - «Ona, 3amaue ovixanue, creduna 3a myscem» (Sh. Jackson "The
Lottery" C. LlIxapyno).

B) rpammatiaeckue nepecraHoBku: “They make money. It is only by
hazard that a writer makes money although good books always make money
eventually. ” - « Onu nauunarom ckonayugame Oenvzy. Ckonomums_OeHv2y
nucamenb MoXiCem MONLKO 601el0 CAYYAA, XOmA 8 KOHEYHOM pe3yabmame
xopowue Knueu 6cez0a npurnocam 0oxo0» (E. Hemingway “Green hills of
Africa” Ilep. H. Bonscunoii u B. Xunxuc ).

HecMoTps Ha pasiauusHbie croco0bl nepeBoja U TpaHcdopMauuu,
KOTOpBI€ INEPEBOAYHUKHA HCIOJIB30BATM B CBOEH paboTe, OHM HE CMOIVIH B
HEKOTOPBIX Ciydasx u3bexarh OykBau3ma.

“Where the smell of gasoline and burning brake bands and red-eye is
sweeter than myrrh”?” - (red eye — (casnz) Oewesoe eucku) - «I'O0e 3anax
bOens3una u 2o0pAYUX MOPMO3HBIX KONOOOK U KDACHUIU _CMON-CUSHAN - CAauje
MUppLLY (R.P. Warren “All the King's Men” IIep. I'onviuesa).

IMepesoadeckne TpaHcopMalUUH, K KOTOPBIM NpHUOEratoT NEPEeBOMYHKH,
BO MHOIOM 3aBHCAT OT croco0a BBeNeHMs aHIuiickux ¢paseonormyeckux
€AVHHUII B TEKCT: Y3YAIbHOT'O WIH OKKa3HOHAILHOTO.

CpaBHUTENbHBINA aHANH3 y3YallbHOrO M OKKa3HOHAIBHOTO MCMOJIB30BAHUA
($pa3eoyIorH4ecKUX eQUHUI] B TEKCTAX OPHTHHAIA U TEKCTaX MepeBoJa I03BOJTHI
CHENaTh CIEXYIOMUE BEIBOMIBI:
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1. B TexcTax OpUrMHajga M nepeBoAa MOKHO BHIEINTH HECKOJBKO TUIIOB
Koppensauuii y3yanbsHOTO U OKKa3HOHAJIBHOTO MCNOIb30BaHUA (Hpa3eoTormdecKux
€OUHULI;

2. B nmepeBoae Ha0moJalOTCs CIOy4ad I@OJHOM M YaCTUYHOM
SKBHBAJIEHTHOCTH; NOCIEOHEE OMpPEeNseT THIILI TpaHChOopMalIHii;

CpaBHUTENBHBIN aHANU3 peaTM3allil HCCIeXyeMbIX (pa3eoIormdeckux
€IHHUII B TEKCTE M MX MNeEepeBON Ha pYCCKUil SA3BIK IMO3BOIUI BBIAENUTH
CJICIYIOLIME TUIIBI KOppEIALHIA.

1) y3yansHoe ucnonb3oBaHue — y3yalbHOe HCIIONL30BaHHE

Remember that Tom's got to rise with the lark' - He 3a6ueaii, umo Tomy
ecmasams Hu ceem Hu 3apa. (S. Maugham, “Theatre” Ilep. I. Ocmpoeackoii);

to rise with the lark — BcTaBaTh CriozapaHky; HU CBET, HU 3aps; UyTh CBET;

2) y3yallbHO€ HCMOJb30BaHHE — OKKA3HOHAJNBHOE UCIIOIB30BaHUE

“How did Martin take it? ... He didn’t... I crammed it down his throat” -
«H Mapmun smo npoznomun? ... Ha, ... emecme co ceoumu 3ybamu» (R.P.
Warren “All the King’s Men” Ilep. I'onviwesa)

to' force/cram sth down sb’s throat — informal to force s-o to accept or
listen to your ideas or opinions; to force/cram sth down sb’s throat ~ HaBsI3bIBaTh
KOMY-1u60 uTo-11u60;

3) OkKa3HOHANBHOE UCIIONB30BAaHHE — Y3YAIbHOE HCIOJB30BaHHUE

“As the game goes on he can feel them at his legs, getting hot and mad,
trying to trip him, but their tongues are still held”. — «B paszape ucpvr oH
yyecmsayem, Kax OHU MOAKYMCA )y He20 ho0 HO2aMu, 20pA4amcs, 31amcA,
neimaromes. no0Cmasume €My HOJCKY, OOHAKO @ce_ewje _Oepicam A3bIK 34
3ybamu» (J. Updike “Rabbit, Run” Ilep. M. bBexkep).

4) okKa3HOHANBHOE UCITOJIB30BaHUE — OKKa3HMOHAJILHOE UCIOL30BaHUE

“Why, thanks, Judge,” the Boss said, sweet_as chess pie” — «Ax, Oa,
cnacubo, cyows, - ckazan Xozaun 2onocom crawge medar» (R.P. Warren “All the
King’s Men” Ilep. B. I'onviwesa)

(as) sweet/good/nice as pie — spoken if someone is (as) sweet/good/nice as
pie they are very nice to you when you were expecting them to be angry (LDCE);

(as) sweet/good/nice as pie — pazz. oueHb XOpPOIIUH, CHMIIATUYHBIH,
Jno6e3Hblil, MUNblit; 6naroupasuelii; nauuska (BAPDC);

ConocraBurenpHblii  aHanu3  ¢parMEeHTOB  TEKCTa, B  KOTOPBIX
HCIONb30BATHCE (pa3eoorHyecKre eqUHULIBI U UX MEPEBOJa Ha PYCCKHUIH A3BIK
IIO3BOJIAT TakKe BHIASJUTh TaKue TpU BHAA HMX COOTHOMIEHHd, Kak
3KBHBAJIEHTHOCTb, IpUPaLIeHHe U IOTEPH.

Hampumep, B HmKecleoylolleM IpuMepe Mbl HabixomaeM ciydai
OpHpalleHusa NP KOPPeasUMU y3yalbHOE HCMNONb30BAaHHE — OKKA3MOHAJIBHOE
UCIIONB30BaHUE:

“And, by the way, since there are always sirens, if by any chance you
should, later on, slip a little you need not worry”. — “H xcmamu, 6edv om

26




kpacomox He ybepexcewbcs, U ecau 6ul, haye _ HaAHui, ko20a-Hubyob
cozpeutume - mo ne gonHyimecy” (J. Collier “The Chaser” Ilep. B. Mypasvea)

B anraumiickoM npeioXeHHH ¢paseonormyeckas €IMHHLIA BBOIHT
HH)OpMALMIO B KOHUENT OLIEHOYHOCTH, TOTAA KaK PYCCKOE IEpEBOMYECKOE
COOTBETCTBHE, OIarogaps M3MEHEHHIO CTWIHCTHYECKOH OTHECEHHOCTH BXOIUT B
I10JI€ SKCIPECCUBHO-OUCHOYHOTO KOMILIEKCA.

B crnexyromeM npuMmepe HabMOXAETCA COOTHOMIEHHE 3KBHBAJICHTHOCTH
NP  KOPpEILMHM «OKKAa3MOHAIBLHOE MNCIOJB30BAaHHE — OKKa3HOHAJIBHOE
ucronp3oBanue». M B aHrnmitickoM ¢parMeHTe TEKCTa U B €ro IepeBole Ha
PYCCKHIM A3BIK OKKa3MOHAIBHO HCMONB30BaHA ¢pa3eonornieckas €OWHHLA
BHOCHUT MHQOPMaLMIO 1O KOHUENTaM 3KCIOPECCHBHOCTH M OLEHKH |
(3KCIIPECCHBHO-OLIEHOYHBI KOMIUIEKC).

“You must take more beer to_loosen your tongue.” “It's loose,” I told him.
“It's always too loose.” - «Buineiime nuga, 3mo pazeaxcem gam azvik». «OH 'y
MeHa__u_6e3 mozo  paszeszan», - ckazan . «Jo bezobpasus pazeszan» (E.
Hemingway “Green hills of Africa” Ilep. H. Bondicunoti u B.Xunkuc).

IIprMepoM moTepH NpH KOppelIilMH (OKKa3HOHAIBHOE MCIONIB30BaHHE —
y3yaJbHOE HCIIONB30BaHNE) MOXKET CITY)KUTh TaKOH IpHMep, Kak:

“The only times the Boss got the black dog off his_shoulder those days
were at the games” — «Tonvko 6 OHu uep yoasanocey X03auHy CmpaxHyms mocKy»
(RP. Warren “All the King's Men"Ilep. B. I'onviuesa).

Bce Tpu BHAa COOTHOINEHMA (IKBHBAJIECHTHOCTD, NMPHPALIEHHE W TOTEPH)
HaOmonaloTcss npu  1-M, 2-M © 4-M Tulle KOpPpPEMALMH Y3yaJlbHOro/
OKKasHOHaNpHOro. IIpu TperbeM THNE KOppenauuH (OKKa3HOHAIBbHOE
KCTMOJI30BAHNE — Y3YyaJbHOE KCTIOIB30BAaHNE) BO3MOXKHO TOJILKO COOTHOIICHHE
notepu. Ilpu KOppelLUH «y3yalbHOE MCIONB3OBAaHHE —  Yy3YyalbHOE
HCIOJIB30BaHUE» OYEHb PEAKH Ciydad NpHPAIIEHUd, NOCHEIHHE Yalle BCEro
HaOJIONAIOTCA NP KOPPENilUK «y3yaNbHOE HCMONB30BaHHE — OKKa3HOHAIBHOE
HCIIOJIE30BAHUEN.

TakuM o6pa3oM, MOXKHO CAENaTh BBIBOA, YTO IepeBO $pa3eosorHiecKux
eIVHUL] MpeAcTaBasgeT Uensld  pag TpyAHocreid. Hwmes pgeno ¢
$pa3eoNOrMIeCKUME €JVHHIIAMH, TEPEBONYMK AOJDKEH HE TOJIBKO obnamarsb
3HaHHEM OOOHX S3BIKOB, OH JOJDKEH YMETh aHaJU3WPOBAaTh CTHIIMCTHYECKHE U
KYJIETYPHO-UCTOPUYECKHUE aCMEKThl TEKCTa-OpUTHHANA B COMOCTABIEHHH C
BO3MOXHOCTSMH TNEPEBOIAILICTO A3bIKA U KYIbTYPBI.

B 3ak/04eHHH JUCCEPTALMH MOABOAATCS OCHOBHBIE UTOTH U PE3yIbTaThl
HCCIIEOBAHHA YW HAMEYaIOTCA IMEPCIEKTUBBI NaJibHeHmero u 6osee neTanbHOro
U3ydeHus: KOTHUTHBHOTO aclieKkTa nepeBojaa $pa3eoJOrHuecKuX e JHHHIL

BuGnuorpadgus BKITIOYaeT CIHCOK - JIMHTBUCTUYECKOH NUTEpaTyphl,
COPaBOYHBIX M JIEKCHKOrpa@HMIeCKMX  HCTOYHHMKOB,  XYJOXECTBEHHBIX
NpOH3BENEeHUI U HX NMEPEBOJOB, HCIONL30BAHHBIX B XOJ€ MCCIIENOBAHNUA.
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